
IV. évfolyam. 9. szám. 1Ö92. IV. Jahrgang. Nr. 9

MAGYAR MOLNÁR
a magyar malomipar érdekeinek szakkozlönyc

az Országos Magyar Malom-Egyesület hivatalos lapja

UNGARISCHER MÜLLER
Zeitschrift für die Interessen der ungarischen Niihlenindnstrie

offizielles Organ des Ung. Landes-Mühlen-Verbarides

Megjelenik 
hetenklnt vasárnap frt. félévre 5 frt.

Előfizetési ára : Szerkesztőség 
s Kiadóhivatal :

Hirdetések árszabály szerint. Budapest
-, Erzsóbet-tér

Erscheint 
wöchentlich Sonntag

Pränumerationspreis : 
ganzjährig tl. 1<>. halbjährig 11. 5. 

Inserate nach Tarif.
Budapest 

V . Elisabelhplatz m

BUDAPEST, 1892. FEBRUÁR HÓ 28. BUDAPEST, 28. FEBRUAR 1892.

TARTALOM: Egy franczia lap az észak-amerikai malom­
iparról. — Kormányintézkedések — Különfélék. — Kereskedelem 
és forgalom. — Statistika. — Gazdasági közlemények. — Személyi 
hírek. — Közlekedés és tari/ailgy. - Üzleti tudósítások. — Hir­
detések.

INHALT: Eine französische Stimme über die nordamerika­
nische Müllerei. — Legislatorisches. — Vermischtes. — Handet- 
und Verkehr. — Statistik. — Landwirthschaftliches. — Personal­
nachrichten. — Verkehrs- und Tarif wesen. — Marktberichte. — 
Inserate.

Egy franczia lap az tszak-aincrikai malomiparról.
Lapunk in. é. 10.. 12. és 14. számaiban a North­

western Miller< után kivonatosan közöltük a minneapolisi 
malomipar létesítésének és fejlődésének történetét és 
néhány erre vonatkozó statisztikai adatot. Azon élénk 
érdeklődés mellett, mely jelenleg a francziák részéről e 
tárgy iránt mutatkozik, a »Meunerie Française« most 
ugyané tárgyról hoz czikket sokkal kevesebb számadattal, 
de annál több csinos képpel és különösen egy csomó 
igen találó megjegyzéssel, úgy hogy nem tagadhatjuk 
meg magunktól, hogy e czikket most utólagosan tavalyi 
czikkiink kiegészitéseképen közöljük, azon reményben, 
hogy t. olvasóink ezen igazi franczia szellemmel irt tör­
ténetét az. észak-amerikai lisztkereskedelemnek szintén 
érdeklődéssel olvassák majd.

A lefolyt év utolsó hónapjaiban —- igy ir a 
»Meunerie Française« — az amerikai liszt oly heves 
versenyt támasztott a franczia malomiparnak, hogy bizo­
nyára érdemes Eszak-Amerikának óriási lisztgyárait, 
melyek több kárt mint hasznot hoznak hazájuknak, kö­
zelebbről szemle ala venni Tanulmánynak különben több 
tekintetben érdekes, mert az észak-amerikai Egyesült- 
Államok csodával határos ipari fellendülése melleit a 
malomipar, bőséges mezőgazdasági segédeszközök által 
támogatva és messzemenő vámkönnyítések által segítve, 
melyek terményeiknek a bejutást még számos európai 
piaczra is lehetővé lelték, az ország legtekintélyesebb 
iparai közé küzdötte magát.

Igaz ugyan, hogy Magyarország körülbelül 20 évvel 
ezelőtt hasonló látványt nyújtott, és habár Budapest 
büszkeséggel mondhatja magáról, hogy a világot a henger­
őrléssel ajándékozta meg. mégis tény, hogy azóta amerikai 
vetélytársa már jóval túlszárnyalta, legalább a mi mal­
mainak őrlési képességét illeti. 1878-ban I. i. a magyar 
malmok mindössze három millió métermázsa lisztnél 
valamivel többet őröltek meg, míg Minneapolis, mely idő­
közben az amerikai malomipar központjává váll, akkori­
ban még csak 800,000 métermázsa lisztet őrölt. Öt évvel 
később Budapest négy millió métermázsa lisztet gyártott 
egy év alatt, de Minneapolis már is utolérte volt, hogy 
nemsokára túl is szárnyalja, mert példáid további őt év 
múlva vagyis 1888-ban, Budapest nem egészen öt millió 
métermázsa lisztet állított elő, inig Minneapolis máris a

Eine französische Stimme über die nord amerikanische 
Müllerei.

In den Nr. 10, 12 und 14 v. .1. unseres Blattes 
brachten wir nach dem Northwestern Miller« auszugs­
weise die Geschichte der Begründung und Entwickelung 
der Mühlen-Industrie in Minneapolis, sowie einige dies­
bezügliche statistische Daten. Bei dem actuellen Interesse, 
welches dieser Gegenstand bekanntlich für die Franzosen 
jetzt, hat, bringt die »Meunerie Française« jetzt denselben 
Gegenstand, aber mit bedeutend weniger Ziffern, dafür 
aber recht hübschen Bildern und besonders mit einer 
Fülle ganz (reifender Bemerkungen, dass wir es uns 
nicht versagen können, diese nun nachträglich als Er­
gänzung unserer vorjährigen Besprechung zu bringen, 
hoffend, dass unsere geehrten Leser diese mit echt fran­
zösischem Esprit geschriebene Geschichte des nordameri­
kanischen Mehlhandels ebenfalls mit Interesse lesen 
werden !

Während der letzten Monate des abgelaufenen Jah­
res, so schreibt die »Meunerie Française«, haben die 
amerikanischen Mehle der französischen Müllerei eine so 
heftige Concurrenz gemacht, dass es sich der Mühe lohnt, 
die colossalen Mehlfabriken Nordamerika s, welche dem 
Lande mehr zum Ruhme als zum Nutzen gereichen, et­
was näher zu betrachten. Diese Studie ist übrigens in 
mehr als in einer Hinsicht interessant, denn inmitten der 
ans Wunderbare grenzenden industriellen Entwickelung 
der Vereinigten Staaten Nordamerika’» zählt die Müllerei, 
begünstigt durch reichliche landwirthschaftliche I Hilfs­
quellen, sowie durch weitestgehende Zollerleichterungen, 
welche ihren Artikeln das Eindringen selbst auf manche 
europäische Plätze Europas gestatteten, zu den bestent­
wickelten Industrien des Landes.

Wohl hat uns Ungarn vor etwa 20 Jahren den 
gleichen Anblick geboten, wenn auch in geringerem Masse, 
und wenn auch Budapest mit Stolz von sich sagen kann, 
dass sie der Welt die Walzen-Müllerei geschenkt habe, 
so ist sie doch bereits seit geraumer Zeit von ihrer 
amerikanischen Rivalin iibei llügelt, wenigstens, was die 
Leistungsfähigkeit ihrer Mühlen anbelangt. Im Jahre 1878 
wiesen die ungarischen Mühlen eine Vermahlung von 
etwas über 3 Millionen Mtzr. Mehl aus, während Minnea­
polis, welches seitdem zum wirklichen Centrum der
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hatodik millión túl volt. Ma mái- úgy áll a dolog, hogy 
az észak-amerikaiak Budapestet Magyarország Minnea- 
polisának nevezik el, a mi tőlük nem csekély dicséret 
ugyan, ha tekintetbe veszszük, hogy ez már általános 
vélemény Amerikában, ők azonban mégis csak második 
sorban emlegetik Budapestet, melyben a hengerőrlésnek 
bölcsője állott, mely ezen őrlési módot czéltudatosan ki­
fejlesztette oly annyira, hogy az most hivatva van az 
egész világ őrlési rendszerét átváltoztatni s máris nagy­
ban át is változtatta.

Az amerikai malmok fejlődése s óriási növekedése 
azonban még más okoknál fogva is felkelti érdekünket, 
mert az elért magas gyártási szám egy perezre fenyeget­
hette ugyan nemzeti malomiparunkat, a mint a külföldi 
liszteknek Francziaországba való behozatalát gátló tör­
vény tárgyalása akalmával hallhattuk, de ezen veszélyt 
már nem létezőnek tekinthetjük.

Az Egyesült-Államokban a malomipar már azt a 
pontot érte el, a melyen malmokban való tulbőségről be­
szélhetünk, hasonlóán a beteges vérbőség állapotához, 
mert az évenkint előállított liszt mennyisége már túl­
haladja az ország szükségletét, ugv hogy a malmok már 
azon kényszerhelyzetbe jutottak, hogy uj fogyasztóhelyek 
felkeresésére kénytelenek kiindulni, hogy kivitelüknek 
nagyobb kiterjedést, adjanak, különben saját konkurren- 
cziájuk terhe alatt vagy mint szokás mondani : saját 
zsírjukban megfuladtak volna!

A mily gyorsan hódítottak meg uj területeket, ala­
pítottak uj városokat s ezeket csodás módon pár év 
múlva megnépesitették és valódi világvárosokká fejlesz­
tették, ép oly gyorsan, sőt még gyorsabban fejlődött 
malomiparuk : a nyereség vágya, mely nyereségei örökre 
biztosítottnak tekintettek, a nagy tőkék tulajdonosait kü­
lönös előszeretettel ezen iparág karjaiba sodorták, mely­
áramlat, úgy látszik, még nem szűnt meg, legalább az 
ottani lapok dicsekvőleg említették tel, hogy a lefolyt 
évben még több mint 4U0 uj malom lett ottan újonnan 
berendezve Es mégis némi merészség volna azt állítani, 
hogy az atlanti tengeren túl lakó kollégáinknál üzleti 
szempontból minden kívánságuk szerint menne, mert 
sok az ö óriási malmaik közül az utóbbi években ha 
nem is veszteséggel, de legalább nagyon megcsappant 
nyereséggel zárta évi mérlegét, ugv hogy nem egy malom­
vállalatról mondhatni, hogy kár nélkül szünetelhetett 
volna. Láthatjuk tehát, hogy’ részünkről épenséggel nem 
volt gyerekes félelem, melyível ezen kritikus viszonyokat 
szemléltük, mert az utóbbi időben életbeléptetett vámok 
nélkül, melyektől immár iparunk védelmét várjuk, nagyon 
könnyen megtörténhelett volna, hogy lisztjüknek ismert olcsó - 
sága melleit kivitelöket még tovább kiterjesztették és 
piaczainkal mind elárasztották volna, ha kiviteli viszo­
nyaikat csak némileg javították volna még. Most, miután 
a legnagyobb veszélyt már elhárítottnak tekinthetjük, 
örülünk, hogy már higgadtabban tekinthetjük a dolgot, 
anélkül azonban, hogy kevesebb érdekkel viseltetnénk 
iránta. Annyi lény, hogy nincsen város a föld kereksé­
gén. mely oly annyira predestinálva vagyis a természet­
től kitűzve volna malomvárosnak, mint épen Minneapolis, 
s alapításának története megérdemli, hogy elmondjuk 
olvasóinknak.

Ezután a ¡ Meunerie Française*  előadja, miként ala- 
pittatolt az első, kis gazdasági malom az Anthony- 
zuhatagoknál, hogyan fejlődött a malomipar eleinte 
lassan, aztán pedig ugrásszerűen és minő mesés módon 
indult virágzásnak a csak nemrég alapított város, a mint 
mi is rövid vonásokban leírtuk volt múlt, évi 10.. 12. és 
14. számainkban, elismeréssel lévén mindig az ország és 

amerikanischen Müllerei geworden, damals nicht mehr 
als 800.000 Mtzr. Mehl erzeugte. Fünf Jahre später be­
trug die Mehlproduction Budapests bereits 4 Millionen 
Mtztr., aber Minneapolis hatte Budapest bereits erreicht, 
um es gar bald zu überflügeln, denn z. B. im Jahre 
1888 erzeugte Budapest nicht ganz 5 Millionen Mtzr. 
Mehl, während Minneapolis schon die 6. Million Mtzr. 
überschritten hatte. Heute nennen die Nordamerikaner 
Budapest das Minneapolis Ungarns, was wohl kein ge­
ringes Lob ist in ihrem Mund, aber sie rangiren Buda­
pest doch nur an zweiter Stelle, die Stadt, wo die Wiege 
der Walzenmüllerei gestanden, welche dort grossgezogen 
wurde und berufen ist, das Mahlverfahren der ganzen 
Well umzugestalten.

Der Umschwung und das riesenmässige Wachsen 
der amerikanischen Mühlen erregt aber unser Interesse 
auch in einer andern Hinsicht, denn die enorme Pro- 
ductionsziffer, bei welcher sie bereits angelangt sind, 
konnte einen Augenblick lang unsere nationale Mühlen­
industrie bedrohen, wie wir es bei der Discussion der 
Zollgesetze zur Verhütung der Einführung fremder Mehle 
in Frankreich gesehen haben, welche Gefahr als beseitigt 
betrachtet, werden kann. In den Vereinigten Staaten sind 
sie bereits bei dem Punkte angelangl dass man von 
einem Ueberfluss an Mühlen sprechen muss, von einer 
krankhaften Vollblütigkeit, da deren Production bereits 
den heimischen Bedarf bei weitem übersteigt, so dass die 
Mühlen auf die Suche nach neuen Absatzgebieten aus­
gehen müssen, weil die Nothwendigkeit, ihrem Exporte 
eine grössere Ausdehnung zu geben, bereits mit zwin­
gender Gewalt auftritt, wollen sie nicht unter der Last 
ihrer eigenen Concurrenz, oder, wie man sagt, in ihrem 
eigenen Fette ersticken.

So rasch auch die Eroberungen neuer Territorien, 
die Anlage neuer Städte und die Zunahme der Bevöl­
kerung in den Vereinigten Staaten erfolgte, so waren die 
Fortschritte der Müllerei dort doch noch viel rapider: das 
Streben nach Gewinn, welchen man für immer gesichert 
glaubte, führte die grossen Capitalisten diesem Industrie­
zweige zu, mit einer gewissen Vorliebe, welche noch 
nicht im Erlöschen begriffen zu sein scheint, denn sonst 
könnten dortige Blätter nicht rühmend erwähnen, dass 
auch noch im abgelaufenen Jahre mehr als 400 neue 
Mühlen errichtet wurden. Und doch wäre es sehr gewagt, 
wollte man behaupten, dass im geschäftlichen Leben 
unserer Collégén jenseits des atlantischen Meeres alles 
nach Wunsch gehe; gar manches dieser Riesen-Etablis­
sements schloss seine letzte Bilanz wenn auch nicht mit 
Verlust, so doch mit stark verringertem Gewinne, so 
sehr, dass man von mehr als einer Mühle erzählt, sie 
hätte besser gelhan stille zu stehen, als unter ähnlichen 
Umständen zu arbeiten. Man sieht daher, dass es gar 
nicht kindisch unsererseits war. die Folgen dieser kriti­
schen Situation zu fürchten, denn ohne die Compensa- 
tionszölle, welche uns jetzt schützen, hätte es nur einiger 
geringer Verbesserungen in ihren Export-Verhältnissen 
bedurft, um es ihren Mehlen bei den bekannten billigen 
Preisen zu ermöglichen, alle unsere Märkte zu über­
schwemmen. Jetzt, nachdem die grösste Gefahr vorüber. 
Ireul es uns, die Sache nunmehr kaltblütiger betrachten 
zu können, ohne ihr jedoch weniger Interesse entgegen 
zu bringen, lind in der Thal, keine Stadt der Welt ist 
so sehr für eine Mühlenstadt geschaffen, wie Minneapolis 
und die Geschichte ihrer Begründung verdient nacher­
zählt zu werden.

Nun erzählt das Blatt die Begründung der ersten 
Mühle bei den Anthony-Fällen, die anfangs langsame,
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lakói iránt és különösen hangsúlyozva azon iparkodáso­
kat, melyek a nagy és hires Northweslern Consolidated 
Milling Go., a legnagyobb hat malom tulajdonosának 
szövetkezését megelőzték, hogy ezek inkább egy egyetlen 
társaságba olvadjanak, hogy egyesülten küzdjenek, mint­
sem egymás ellen örök harczol viseljenek s igv erejüket 
elfecséreljék. Ezen egyesüli malmok 650< > barrel lisztet 
állíthatnak elő 24 óra alatt és Pillsbury, boring és Zeidler 
igazgatósága alatt állanak.

Ezek után ismét felvehetjük az említett lap szerint 
az amerikai viszonyok leírásának fonalát és pedig 
ott, a hol az amerikai lisztek elnevezéseiről szól. Az 
amerikaiak tudvalevőleg szeretik lisztjöket hordókban 
szállítani, melyeknek fenekére árujegyeiket festik : miután 
azonban minden malom arra törekszik, hogy minden 
egyes lisztfajtájára (brand) külön jellemző, phanlastikus 
és nagyhangzásu nevet találjon ki, könnyen elképzelhető, 
hogy milyen furcsánál furcsább nevek fordulnak elő az 
amerikai lisztkereskedésben. így, hogy csak a legemle- 
gelettebb lisztekről szóljunk, van : legfelsőbb, legmagasabb, 
csoda, királyné és császárné, kristály, szikra, siker, 
kamélia. SzL-Miklós. Regina, Beatrice, Dahlia, extra, 
patent, pékliszt, gazdasszonv, tip-lop, hóvirág, fehér 
liliom és ezer másféle, többnél többet Ígérő elnevezés.

Legutóbb az említett Consolidated Milling Go. valami 
egészen eredeti elnevezést akart legjobb lisztfajának jel­
lemzésére, melyet a szabadalmi hivatab.an bejegyezni 
lehetett volna, s e végből 100 dollárnyi dijat tűzött ki 
a legjobb kombinált rajzért. Az elfogadott védjegy való­
ban eléggé bizarr: egy keskeny koronát ábrázol tudni­
illik a társaság nevével; a belső körben láthatni — egyes 
pontokból alkotott — hét óriás nagy vesszőt, melyek a 
kör kerületén úgy vannak felállítva, mintha egymást ül­
döznék s az egész fölött nagy belükkel Ceresota szó 
áll. (A »Meunerie Française • ezt a szól semmit mon­
dónak és csúnyának találja ugyan, de véleményünk sze­
rint ez a szó egyszerűen a »Ceres« istennő nevéből és 
az óla vagy sota indianus szó hozzáadásából képeztetett. 
mint: Dakota, Minnesota.) Az egymást kergető hat vessző 
állítólag japán jelvényt képez, mely az ö nyelvükben 
annyit jelent, mint: -istenadta táplálék!< igy mondja 
legalább a társaság, mely talán jobban tudja mint mi 
és melynek valóban fényesen megy az üzlete.

Nem követjük azonban a Meunerie Française -l 
Washburn érdemeinek és malmainak felsorolásában, sem 
pedig La Croix, az első s általáno-an utánzóit dara- 
lisztitó-gép feltalálójának viszontagságaival nem foglal­
kozunk, a ki legnagyobb Ínségben liait meg, valamint 
érintetlenül hagyjuk Washburn társának, G. I I. Christian- 
nak iparkodásait, a ki állítólag valami uj műőrlés- 
lélél talált ki. A malomépitészelnek Amerikában fel­
merült, az ízléstelenség netovábbját a legnagyobb lüz- 
veszélyességgel egyesítő reformjára irányuló iparkodások 
méltatására a mull évi 23 számunkban egy nagyobb 
szabású, külön czikkel pedig már szenteltünk. Ep oly 
kevésbé akarjuk Dunwoody fáradozásait ismertetni, hogy 
az amerikai lisztnek az angol piaczot megnyissa, a mi 
eleinte nagyon is nehezen ment, és melynek végleges 
sikere az említett franczia lapot a következő elmélke­
désre bírja, melylyel jelen czikkünket befejezzük :

»Most már látjuk, minő szomorú sorsra jutott az 
angol malomipar rövid pár év alatt az amerikaiak ezen 
üzleti politikája következtében ! Nekünk is sokat beszél­
lek az amerikai lisztnek ellenállhatatlan voltáról és ki­
tűnő minőségéről stb. a nélkül, hogy nekik sikerült volna, 
akárminket, akár törvényhozóinkat behálózni. Csak tartsa 
meg Amerika idomlalan nagy kolosszális és phaenomi-
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dann aber sprunghafte Entwickelung der Müllerei daselbst 
und das fast mährchenbalte Aufblühen der ncugegrün- 
delen Stadt, was wir in kurzen Zügen in Nr. 10. 12 
und 14 des vorigen Jahres gebracht haben, immer Land 
und Leute würdigend, mit besonderer Betonung der Be­
mühungen, welche zur Schaffung der grossen »North- 
western Consolidated Milling Co.", einer Vereinigung der 
6 grössten Mühlen (oder richtiger '■ Mühlen und 1 Ele­
vator) führten, um vereint zu kämpfen, anstatt sich ge­
genseitig zu befehden und so seine Kräfte zu zersplittern. 
Diese vereinigten Mühlen haben eine tägliche Leistungs­
fähigkeit von 6500 Barrels und stehen unter der Direc­
tion von Pillsbury, Loring und Zeidler.

Nach diesem nehmen wir den Faden der Beschrei­
bung aus der Meunerie Française« wieder auf, um die 
Entstehung der nordamerikanischen Mehlbenennung zum 
Besten zu geben. Bekanntlich liehen es die Amerikaner 
ihr Mehl in Fässchen zu verladen, auf deren Boden sie 
miitelst Vignetten ihre Marke anbringen: nachdem aber 
jede Mühle bestrebt ist, für jede ihrer Mehlnummern, 
Typen (biands) einen eigenen, möglichst phantastischen 
und tönenden Namen zu erfinden, kann man sich vor­
stellen, welch’ absonderliche Namen im amerikanischen 
Mehlhandel Vorkommen. So hört und liest mau dort, um 
nur die häufigsten zu nennen, Mehlbenennungen, wie: 
Höchste. Erhabenste. Wunder, Königin, Kaiserin, Kristall, 
Funke, Erlolg, Camelie, St. Nicolas, Regina, Beatrice, 
Dahlia. Extra. icker, Hauswirthin, Tip-lop,
Schneeblüllie, W und tausend andere, einer
viel versprechender, als der andere. Nun wollte aber die 
»Consolidirte Co.« für ihre beste Nummer einen ganz 
aparten Namen haben, welchen sie sich könnte paten- 
tiren lassen und setzte zu diesem Behufe einen Preis 
von 100 Dollar für die beste Zeichnung aus. Die ge­
wählte Marke ist in der Thal bizarr genug, sie ist ge­
bildet aus einer schmalen Krone, enthaltend den Namen 
der Gesellschaft: in inneren Kreise sind gezeichnet — 
aus Punkten zusammengesetzt - 6 riesige Beistriche 
längs des Umfanges laufend, und über das Ganze das 
Wort ■ Ceresota« in grossen Lettern gezeichnet (die 
»Meunerie Française hält dieses Wort für ein unschö­
nes. nichtssagendes Phantasiegebilde, doch scheint es ein­
fach aus dem Worte »Ceres- mit Hinzufügung des indi­
schen Wörtchens »ota*  = Dakota. Minnesota gebildet) 
und gerade sollen die Beistriche ein japanesisches Sinn­
bild darslellen und » Fon Gott gegebene Nahrung« be­
deuten! so erklärt es wenigstens die genannte Gesell­
schaft. die ausgezeichnete Geschäfte machen soll.

Wir folgen der »Meunerie Française■< nicht weiter 
in der Schilderung der Verdienste Washburns und seiner 
Mühlen, noch auch der Erfindung der einfachen Gries- 
putzmaschine von La Croix, der. von Allen ausgebeutet, 
in tiefstem Elende starb, noch auch der Bemühungen 
G. II Christians, des Compagnons von Washburn, der 
eine Art Hochmüllerei erfunden haben soll. Den Bestre­
bungen zur Verbesserung der Mühlen-Architectur in 
Amerika, welche das Höchste in Geschmacklosigkeit und 
Feuergefährlichkeit bietet, haben wir in Nr. 23 v. .keinen 
besonderen Artikel gewidmet. Auch wollen wir nicht die 
Schilderungen Dunwoodys wiederholen, wie schwer es 
ihm wurde, diese Mehle in England einzuführen, welche 
Erfolge dem oltgenannten französischen Blatte den Schmer­
zensruf entlockt : »Nun sehen wir. weich' traurige Lage 
binnen wenigen Jahren unseren englischen Collegen 
daraus resultirte! Auch uns haben sie dasselbe Lied von 
der Unwiderstehlichkeit und Vorzüglichkeit der amerika­
nischen Mehle etc. vorgesungen, ohne jedoch weder uns,
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nális malmait magának, ős ha az amerikaiak nem tudják, 
mitévők legyenek avval a tömérdek liszttel, hadd keres­
senek maguknak uj vevőket az iparilag még előre nem 
haladott népek között. A mi pedig minket illet, mi szépen 
megelégszünk avval, a mivel bírunk és távol attól, hogy 
hazánknak ily elfajult termelési kívánnánk, ámbár nehéz 
szívvel, de mégis előnyben részesítjük e vízi malmokat, 
melyeket Montesquieu oly szépen irt le, melyek annyi 
ezer emberi foglalkoztattak és nem akarjuk őket nélkü- 
lözhetökké tenni, hogy ez által sok ezer családot a kenyér­
keresettől meg ne löszszunk és tartsák meg gépeiket 
is. melyek lulfinomodásra vezetnek és sok ezer embert 
tétlenségre kárhoztatnak s megfosztják a gazdaságot azon 
számos, hatalmas vízfolyástól, melyek gazdasági czélokra 
és kivált öntözésre s a löld termékenyítésére oly hasz­
nosak volnának!

KORMÁNYINTÉZKEDÉSEK. I 

noch unsere Gesetzgeber zu überzeugen ! Amerika mag 
seine grossen, unförmlichen, colossalen und phänomenalen 
Mühlen behalten und. wenn es nicht weiss, was mit den 
Unmassen erzeugten Mehle*  anzufangen, soll es sich 
neue Kunden unter den industriearmen Nationen auf­
suchen. Was uns anbelangt, uns genügt das vollkommen, 
was wir haben und. weit entfernt, unserem Lande eine 
solche entartete Production zu wünschen, ziehen, wenn 
auch schweren Herzens, die von Montesquieu schön ge­
schilderten alten Wassermühlen, welche viele Tausende 
Hände beschäftigen, anstatt sie entbehrlich zu machen und 
ihnen das Brod zu entziehen, vor. Eure Maschinen führen 
zur Ueberieinerung, verdammen eine Unzahl Arbeiter 
zur Unthätigkeit und entziehen der Landwirthschalt jene 
Wässer, welche zur Fruchtbarmachung der Erde ver­
wendet werden könnten!«

LEGISLATORISCHES.

A valuta rendezése. A f. é. niárczlus 8-ími tar­
tandó valutaértekezlel elé a pénzügyminiszter következő öt kér­
dést fogja terjeszteni: 1. Milyen legyen a valuta, arany vagy 
kettős értékű ? 2. Ha aranyérték fogadlatik el, legyen-e emellett 
ezüstpénz is korlátolt mennyiségben forgalomban ? 3. Legyenek-e, 
kényszerárfolyam nélkül, érezpénzben mindenkor beváltható 
államértékjegyek is forgalomban ? Ha igen, milyen feltételek 
mellett? 4. Milyen alapon határoztassék meg a mai forintnak 
értéke az uj pénzegységhez visszonyitva ? 5. Mi legyen az uj pénz­
egység ? Ezen öt kérdés tartalma tájékoztat azon alapgondolatok 
felől, melyek a művelet megkezdésénél és keresztülvitelénél 
irányadók lesznek. Az értekezletnek első sorban majd a felől 
kell nyilatkoznia, hogy milyen pénzértéket tart kívánatosnak ille­
tőleg szükségesnek. Monometallizmus és bimetallizmus közt van 
választás, mely utóbbinak vannak még hivei, nálunk Magyar­
országon azonban alig léteznek. — Ha a kérdést oly értelemben 
fogják megoldani, hogy aranyértéket fogadnak el. akkor a máso­
dik és a harmadik kérdés felett kell dönteni: Maradjon-e ezüst­
pénz forgalomban (vagyis nemcsak mint váltópénz, hanem mint 
törvényes fizetési eszköz is) és mily arányban, a mi egyértelmű 
azzal a kérdéssel: tiszta aranyvalutánk legyen-e vagy löbbé- 
kevésbé ezüsttel is keveri pénzértékünk ? A kényszerárfolyam 
nélküli állami értékjegyek forgalmának megengedése mellett, leg­
alább szerény határok közt, a forgalom könnyítésének szempont­
jából bizonyosan többen fognak szólni, a kik abban nem látnak 
veszélyt az érezpénzérték fentartására. Azonban olyanokban sem 
lesz hiány, a kik az államértékjegyeknek országunkban való tel­
jes megszüntetése érdekében fognak felszólalni, hazánkban a papír­
pénz. rossz következményeivel együtt különösen az öregebb nem­
zedéknél rossz emlékezetben állván. Ha az értekezlet az első 
három kérdésre igenlőleg felel, akkor az aranypénzérték fog be­
hozatni, ezüsttel, mint váltópénzzel és államértékjegyekkel, mint 
segédforgalmi eszközökkel. Ebben az esetben a pénzügyi művelet 
kisebb terjedelemre szorítkoznék, mivel azon összeggel vagy leg­
alább azon összeg egy részével kevesebb aranyai kellene besze­
rezni. mint a mennyi az ezüst- és papirpénzforgalom számára 
fentartatnék. Az értekezlet az érlékviszonylatra és uj pénzegy­
ségre nézve is fog dönteni. Az értékviszonylat megállapításánál 
pénzügyünk múltja, a közgazdasági állapotok fejlődése, az ezüst­
forintnak az ezüstár mai állása szerinti értéke és a papirforint 
jelenlegi tényleges értéke is tekintetbe veendő lesz. Arról van 
szó. hogy a tényleges meglevő viszonyokkal számot vessünk, 
egyszersmind azonban szem előtt is tartsuk, hogy számos érdek 
károsittathatik. ha az értékviszonylat nagyon alacsonyan állapit- 
tatik meg, vagy pedig a papirforintnak mostani vásárlóértéke 
figyelembe nem vétetik. A pénzegység kérdésére könnyebb meg-

Valataregulirung. Der für den 8. März einzu­
berufenden Valuta-Enquöle werden vom Finanzminisler folgende 
fünf Fragen zur Beantwortung vorgelegt werden : 1. Welches soll 
die Währung sein — Gold- oder Doppelwährung? 2. Wenn die 
Goldwährung acceptirt wird, soll daneben Silbergeld (Couranigeld) 
in beschränkter Menge in Umlauf sein ? 3. Sollen ohne Zwangs­
cours. gegen Metallgeld jederzeit einlösbare Staatsnoten ebenfalls 
in Umlauf sein? Wenn ja, unter welchen Bedingungen? 4. Auf 
welcher Grundlage soll der Werth des heutigen Guldens zur 
neuen Geldeinheit bestimmt werden? 5. Welches soli die neue 
Geldeinheit sein ?

Der Inhalt dieser fünf Fragen gibt Aufschluss über die 
Grundgedanken, welche bei Inangriffnahme und Durchführung 
der Operation richtunggebend sein sollen. Die Enquête wird sich 
in erster Linie darüber zu äussern haben, welche Währung sie 
für wünschenswert!! oder besser für nothwendig erachtet Es ist 
die Wahl zu treffen zwischen Monometallismus und Birnetallis- 
mus, welch letzterer hie und da noch Anhänger zählt, die aber 
in Ungarn kaum anzutreffen sein werden. — Ist die Frage in 
dem Sinne gelöst, dass die Goldwährung acceptirt wird, dann 
müssen die zweite und dritte Frage zur Entscheidung kommen : 
Soll Silbergeld als Courantgeld in Umlauf bleiben (das heisst nicht 
nur als Scheidemünze, sondern als gesetzliches Zablmittel) und 
in welchem Ausmasse, was gleichbedeutend ist mit der Frage : 
Sollen wir eine reine Goldwährung oder eine mit Silber mehr 
oder weniger gesättigte hinkende Währung besitzen? Für 
die Gestattung des Umlaufes von Slaatsnoten ohne Zwangscours, 
in bescheidenen Grenzen gehalten, werden sich zweifellos aus 
Gründen der Erleichterung des Verkehrs mehrere Stimmen aus­
sprechen, welche darin keine Gefahr für die Erhaltung der Hart­
geld-Währung sehen; es wird aber auch nicht an solchen Stimmen 
fehlen, welche dem völligen Verschwinden der Slaatsnote in 
unserem Lande, in welchem die Zeltelwiithschafl mit ihren Übeln 
Folgen namentlich bei der älteren Generation in unliebsamer Er­
innerung steht, das Wort reden werden. Spricht sich die Enquête 
hinsichtlich der drei ersten Fragen bejahend aus, dann würde 
die Goldwährung mit Silbergeld als Courantmünze und mit Staats­
noten als Hilfsumlaufsmiltei eingeführt. Es würde sich dann die 
Finanzoperation reduciren. denn es würde um jenen Betrag oder 
um einen Theil jenes Betrages weniger Gold anzuschaffen sein, 
welcher dem Verkehr in Silber und Papier zur Verfügung gestellt 
werden soll. Die Enquête wird sich auch über die Bestimmung 
der Relation und über die neue Münzeinheit auszusprechen haben. 
Bei Bestimmung der Relation werden die Vergangenheit unseres 
Münzwesens, die Entwicklung der wirtschaftlichen Zustände, 
der Werth des Silberguldens nach dem heutigen Stande des 
Silberpreises und der gegenwärtige thalsächliche Werth des 
Papierguldens in Betracht zu ziehen sein. Es gilt, den thalsäch­
lichen Verhältnissen — wie sie eben sind — Rechnung zu tra­
gen, sich aber auch vor Augen zu halten, dass zahlreiche Inter­
essen geschädigt werden könnten, sei es durch eine allzu nied­
rige ' Relation, sei es durch Nichtbeachtung der gegenwärtigen 
Kaufkraft des Papiergeldes. Hier muss Versländniss und gerechtes 
Abwägen aller Interessen die Richtschnur bilden. Die Frage der 
Münzeinheit ist leichter zu beantworten. Wenn auch der Wunsch 
nach einer kleineren Einheit — die im Verkehre eine enorme 
Rolle spielt — und ein Ansclimiegen an eine bestehende fremde 
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felelni. Habár a kisebb egység utáni óhaj — mely a forgalomban 
roppant nagy szereppel bir — és egy meglevő idegen egységhez, 
akár a frankhoz akár a márkához való alkalmazkodás már sok 
oldalról hangoztatva lelt és kereskedelmi érdekeket hoztak lel 
mellette indokul, mégis az a szempont lesz mérvadó, hogy a 
mostani forintról a jövendő osztrák-magyar pénzegységre lakár 
osztrák-magyar forintnak, akár mikép fogják hívni) való átmenetet 
lehetőleg meg kell könnyíteni, hogy azok a károsodások elkerül- 
tessenek, melyek a komplikált átszámításokkal — és pedig külö­
nösen a szegényebb néposztály és a kiskereskedelem kárára — 
együtt szoktak járni.

A dr. Wekerle pénzügyminiszter által egybehívandó valuta­
értekezletre tagokul meg fognak hivatni : Wahrmann Mór. Széli 
Kálmán, Hegedűs Sándor, Horánszky Nándor. Lukács László, 
Hieronymi Károly, Helfg Ignácz országgy. képviselők, továbbá 
dr. Fáik Miksa, gróf Dessewffy Aurél, Pallavicini Ede őrgróf, 
azután Lukács Antal, Komfeld Zsigtnond. Lánczy Leó és Bek 
Miksa bankigazgatók.

Einheit, sei es Mark oder Franc, von vielen Seilen laut gewor­
den ist und hiefür commerzielle Interessen als Motiv ins Feld 
geführt wurden, wird doch der Gesichtspunkt massgebend sein 
müssen, dass man den Uebergang vom jetzigen Gulden zur künf­
tigen österreichisch-ungarischen Münze (ob sie nun österreichisch­
ungarischer Gulden oder sonstwie heissen wird) möglichst erleich­
tern müsse, um jene Schädigungen zu vermeiden, die mit com- 
plicirlen Umrechnungen — und zwar zumeist zum Nachtheile 
des kleinen Mannes und des Delailverkehrs — verbunden zu sein 
pflegen.

Als Mitglieder der vom Finanzminister Dr. Wekerle einzu­
berufenden Valuta-Enquöle werden berufen werden : Die Reichs­
tags-Abgeordneten Moriz Wöhrmann, Koloman Széli, Alexander 
ILgedüs. Ferdinand Horánszky, Ladislaus Lukács, Carl Hieronymi, 
Ignaz Helfy, ferner Dr. Max Ä’alfe, Stephan v. Tisza, Graf Aurel 
Dessewffy, Markgraf Eduard Pallavicini, die Bankdirectoren 
Anton v. I/ukács, Sigmund Kornfeld, Leo Lánczy, Max Bek.

1 KÜLÖNFÉLÉK.
!

VERMISCHTES.

A szállítási adóról szóló Jelentés lett beter­
jesztve f. hó 12-én az alsó-ausztriai iparegyesület teljes ülésében 
Leinkauf József által a kereskedelmi, közgazdasági és közlekedés­
ügyi bizottság nevében, az előadó egy a pénzügyminiszternek 
benyújtandó kérvény tervezetét is (elolvasta, mely azt a kérést 
tartalmazza, hogy a forgalom megadóztatása ne vétessék tervbe. 
A beadványban ki van fejtve, hogy sem az osztrák állampénz­
ügyek helyzete, sem pedig a mérsékelt állam vasúti díjszabá­
sok következtében elért eredmények nem szolgáltatnak okot a 
szállítási adó életbeléptetésére, mely véghatásában személyi 
adóval volna azonos és a birodalom központjának, Bécsnek a 
forgalmát, mely az összforgalomban oly tekintélyes mértékben 
vesz részt, felettébb érzékeny módon sújtaná és a fogyasztási adó 
megszüntetését Bécsben csak részben pótolná. A szállítási adó 
méltánytalan volna és jelenleg semmi ok sincsen, mely indo­
kolttá tenné, hogy az ilyen pénzügyi eszközökhez nyúljanak. Rö­
vid vila után, melyben Haardt F. V. különösen arra utalt, hogy 
az uj kereskedelmi szerződés által kivivolt előnyök sem olyanok, 
hogy egy uj adó életbeléptetésére képezhetnének okot, a kérvényt 
tetszéssel egyhangúlag elfogadták.

A budapesti pékipartestület a múlt héten 
Horváth Imre testületi elnök elnöklete alatt megtartotta ezidei 
rendes közgyűlését. A bevételek a mull évben 244 frt 94- krt tel­
tek, a kiadások 414 Irt 95 krt. Az ipartestületi vagyon jelenleg 
5578 frt 90 krt tesz. A tisztikarnak a felmentvény megadatott. 
Grünwald Jakab ezután megjegyzi, hogy a közönséget figyelmez­
tetni kell, miszerint 8 drb süteményt 10 krért lehel kapni, sok 
házaló, ki a süteményt a házba viszi, csak 6 darabot ad, mi­
által a fogyasztók megkárosítóinak. Ezután megválasztattak; 
Horváth Imre elnöknek és Bárdos József alelnöknek, Kapy Imre 
jegyzőnek, Holodonner Nándor pénztárnoknak; az ipartestületi 
elöljáróságba: Larolta Lajos. Botli Lajos. Rutterschmied Károly. 
Kovácsevics Áron, Rockenbauer J., Gurtner János. Hartmann 
István, Major J., Piakova V. és Charamza Ignácz; számvizs­
gálóknak: Grünuald Jakab, Fisclier Károly és lirichta Fr. — 
A közgyűlés Horváth Imre és Bárdos József elnököknek, vala­
mint Kapy Imre ipartestületi titkárnak köszönetét szavazott.

A budapesti péksejrédek szakegylete e héten 
ülést tartott, melyben közel 800 segéd vett részt. Oberhofer Gyula 
fölsorolja azokat a panaszokat, melyek a legutóbbi sztrájk alkal­
mával munkaadók és munkások közi megállapillaltak. E pontok 
a következők: 1. Közös munkaközvetítés; 2. a mühelyszabály- 
zatnak betartása ; 3. a tízórai munkaidő betartása; 4. a kikötött 
bérek és kosztpénz megállapítása; 5. a segédeknek csak szak­
májukba vágó dolgot kell végezniük és végül 6. egészséges laká­
sok. Szónok kifejti, hogy ezen pontok közül a legfontosabbakat 
a munkaadók be nem tartják. A gyűlés egy emlékirat állerjesz- 
tésél határozta az ipartesteiéihez, a melyben az említett pontok 
betartáséi követelni fogja. A tisztikar a következőképen alakult: 
elnök Kalmár Gábor, alelnökök Edén József és Eib-n János, 
pénztárnok Mucskai János, megválasztatott továbbá 12 bizottsági, 
6 póttag és 8 számvizsgáló.

A berlini kenyérgyár üzleti Jelentése szerint 
az 1891. évi eredmény ugyan nem volt fényes, de tekintve a 
malomipar nehéz helyzetét a lefolyt évben, kielégítőnek mond­
ható. A már tavaszszal rossz kilátásokkal kecsegtető termés és 
annak minden várakozáson felüli kedvezőtlen eredménye, külö­
nösen a rozsot tekintve, valamint az orosz kiviteli tilalom, az 
árakat rendkívüli rozshiány mellett lassankint tonnánkint 
270 márkányi rendkívüli összegre rugtatta. Ily óriás árak mellett

Der die Trunsportsteuer betreffende Bericht 
wurde in der am 12-ten 1. M. abgehaltenen Plenarversammlung 
des Niederösterreichischen Gewerbevereines von Herrn Joseph 
Leinkauf namens der Abtheilung für Handel, Volkswirtschaft 
und Communicalion erstattet und legte derselbe den Entwurf 
einer Petition an den Finanzminister vor, in welcher derselbe 
dringend gebeten wird, die Besteuerung des Verkehres nicht in 
den Bereich der Combination zu ziehen. In der Eingabe wird 
ausgeführt, dass weder die Lage der österreichischen Staats­
finanzen, noch die bisherigen Ergebnisse in Folge der ermässig­
ten Staatsbahntarife einen Grund für die Einführung einer 
Transportsteuer bilden könnten, die im Effecte eine Personal­
steuer darstellen würde, den Verkehr nach und von dem Cen­
trum des Reiches und insbesondere also Wien, das ar. dem 
Gesammtverkehre mit einem so hervorragenden Antheile bethei- 
ligt ist, in ganz besonders empfindlicher Weise treffen und die 
Aufhebung der Verzehrungssteuer in Wien theilweise paralysnen 
würde. Die Transportsteuer wäre ungerecht und es fehle derzeit 
jedwede Voraussetzung, zu solchen fiscalischen Mitteln zu grei­
fen. Nach einer kurzen Debatte, in welcher Herr F. W. Haurdt 
insbesondere darauf hinwies. dass auch die durch die neuen 
Handelsverträge errungenen Vortheile nicht derartige seien, um 
als Grund für die Einführung einer neuen Steuer dienen zu kön­
nen, wurde die Petition unter Beifall einstimmig angenommen.

Die Budapestéi*  Bäckercorporation hielt unter 
Vorsitz des Genossenschafts - Präsidenten Emerich Horváth 
ihre diesjährige ordentliche Generalversammlung. Die Einnahmen 
betrugen im vorigen Jahre 244 II. 94 kr., die Ausgaben 414 II. 
95 kr. Das Corporationsvermögen beträgt 5578 Í1. 90 kr. Der 
Verwaltung wurde das Absolutorium ertheilt. Jacob Grünwald 
bemerkt hierauf, das Publicum solle aufmerksam gemacht wer­
den, dass 8 Stück Gebäck um 10 kr. erhältlich sind, während 
viele Hausirer, die das Gebäck ins Haus zustellen, nur 6 Stück 
abliefern, wodurch die Consumenlen verkürzt werden. Bei der 
vorgenommenen Wahl wurden gewählt: Emerich Horváth zum 
Präsidenten und Joseph Bárdos zum Vicepräsidenten, ferner zum 
Schriftführer Emerich Kapy, zum Cassier Ferdinand Holndonner, 
zu Vorstandsmitgliedern: Ludwig Lavotta, Ludwig Iloth, Carl 
Rutterschmied, Aron Kovácsevics, J. Rockenbauer, Johann Gurtner, 
Stephan Hartmann, .1. Majer, V. Pinkova und Ignaz Charamza ; 
zu Rechnungsrevisoren: Jacob Grünwald, Carl Fischer und Fr. 
Brichta. Die Generalversammlung votirle den beiden Präsidenten 
Emerich Horváth und Joseph Bárdos, sowie dem Genossenschafls- 
Secretär Emerich Kapy Dank.

Der Facliverein der Budapester Biiekcrgehilfen 
hielt eine Versammlung, welcher ungefähr 800 Gehilfen anwohn- 
len. Julius Oberhofer führte die Punkte an. welche anlässlich des 
letzten Slrikes zwischen Arbeitgebern und Arbeitern vereinbart 
wurden. Diese Punkte sind folgende : 1. Gemeinschaftliche Arbeits­
vermittlung : 2. die Einhaltung der Werkstätteordnung; 3. die 
Einhaltung der zehnstündigen Arbeitszeit; 4. Festsetzung der 
ausbedungenen Löhne und Kostgelder; 5. die Gehilfen haben nur 
Facharbeiten zu verrichten und schliesslich 6. gesunde Wohnun­
gen. Redner führt aus. dass die wichtigsten dieser , Punkte von 
den Arbeitgebern nicht eingehalten werden. Die Versammlung 
beschloss, an die Gewerbe-Corporation ein Memorandum zu rich­
ten, in welchem die Einhaltung der erwähnten Punkte gefordert 
wird. Die Wahl der Funktionäre ergab folgendes Resultat: Präsi­
dent Gabriel Kalmár, Vicepräsident Josef Eden und Johann Eiben,

■1WÍ
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a fogyasztás és a vásárlási kedv teljesen lelankadt; a lisztfogyasz­
tás ismételten szünetelt és a kenyérgyári társaságnak idonkint 
csak a legnagyobb erőfeszítés mellett volt lehetséges a malom 
üzemben tartását kierőltetni. Az év utolsó harmadában a be­
állott takarmányhiány folytán a korpaárak megszilárdul lak, az 
árak jövedelmezőbbek lettek és daczára az idoközonkint beállott 
csekélyebb fogyasztásnak, az eredmény mégis szerény hasznot 
tüntet fel. A társaság 1891-ben 27,200 t. gabonát őrölt fel es ezért 
- hozzászámítva az 1890-ben átvitt 1876 márkát - 3o,273 már­
kányi nyereségei ért el. 24,700 márkányi leírások meglété e után 
8'/.o.o-nyi osztalék kifizetését javasolják. A körülbelül 14,000 már­
kával nagyobb kiadások szükségessé vált javításokkal, a szén 
megdrágulásával és a bérek emelkedésével vannak indokolva. A 
mérlegben a készletek 751,252 márkával szerepelnek. Készpénz­
ben és értékekben 848,964 márkájuk van, ezzel szemben a hite­
lezők 273,967 márkával szerepelnek. ...

A leinbeigi, Thom .1. és fia tulajdonát kepez.o 
gőzmalom e héten az összes lakhelyiségekkel és nagy készleteke 
tartalmazó raktáraival együtt teljesen leégett. A malom oOO.OOO 
forintra volt biztosítva.

A postatakarékpénztárt forgalomban a befize­
tési lapokra irhaló megjelölés tárgyában a kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter 4249/'eln. szám alatt a következő rendeletet 
bocsátotta ki: »A posta-takarékpénztári cheque- és clearing- 
forgalomban résztvevő számlatulajdonosok könyvelésének könnyí­
tése érdekében megengedem, hogy a számlatulajdonosok a posta­
takarékpénztár által nekik kiadott befizetési lapoknak a »befize­
tési lap« része előlapján fent az első sorba nyomatott »Szám 
(Nummer)« szó elé, saját könyvük számlaszámának megjelölésére 
egy betűt és legfeljebb 6 számjegyből álló csoportot, postadij 
fizetésének kötelezettségétől mentesen felírhassanak. A befizetési 
lap előlapján más Jielyre. vagy hátlapján bárhová irt, vagy az 
említett egy belül és legfeljebb 6 számjegyből álló csoportot túl­
haladó feljegyzés ellenben a posta-takarékpénztári cheque- és 
clearing-forgalomról szóló szabályozó rendelet 20. §-ában meg­
állapított postadij kötelezettsége alá esik. Kelt Budapesten, 1892. 
évi január hó 20-án. Baross, s. k.«

Rein-féle okmány-tárcza. Az iratok keresése, 
ha azok nincsenek szigorúan rendezve, nagyon időtrabló dolog. 
Rein Ede chemnilzi. szászországi, üzleti könyvgyárának a mellé­
kelt rajzban ábrázolt okmánytárczája tökéletesen segít ezen a 
bajon- Ezen tárcza két erős fedélből áll, melyek egy zsinórral 
vannak lazán összefűzve, úgy hogy tágabbra és keskenyebbre 
állíthatók, a fedelek közt pedig erős papírból készített levél- 
boritékalakú tárczák vannak, melyekbe a különféle iratok bele- 
tehetők. A nekünk bemutatott okmánylárcza tizenkét ily borí­
tékból ál), tehát ugyanannyiféle irat, biztosítási szerződési ügy­
darabok. adókönyvek, épülettervek, értékpapírok stb. helyezhetők 
el benne illetőleg ugyanabból a fajtából egy borítékba több. 
Mindegyik boríték számmal van ellátva és az előlső fedél belső 

oldalán tartalomjegyzék-rovat van. melybe az egyes borítékok 
tartalma és a számok bejegyezhetők. Az említett ezég háromféle 
nagyságban készíti ezeket az okmánytárczákat. Az I. számú 
26'5 cm. magas. 20 cm. széles, a II. számú 33 cm. magas, 24 cm. 
széles, a III. számú 38 cm. magas és 28'5 cm. széles. Minden 
egyes ilyen tárcza 12 osztályból, illetőleg borítékból áll. de lehet 
azokat tetszés szerinti számmal készíttetni. Kívánatra a ezég 
bármely más nagyságban is készíti ezeket az okmánytárczakat.

Cassier Johann Mucskai, ferner wurden 12 Ausschuss-, 6 Ersatz­
mitglieder und 8 Rechnungsrevisoren gewählt.

Nach dem Geschäftsberichte der Berliner Bro<l- 
fabrik war zwar das Resultat des Jahres 1891 kein glanzendes, 
doch sei es mit Berücksichtigung der schwierigen Lage, in wel­
cher die Mühlenindustrie sich befand, als em befriedigendes zu 
bezeichnen Die schon im Frühjahr zu befürchtende schlechte 
Ernte und der noch über alle Erwartung geringere Ausfall der­
selben, namentlich in Roggen, sowie das russische Ausfuhrver­
bot steigerten die Preise bei ausserordentlicher Knappheit von 
Roggen allmählig bis auf die enorme Höhe von 270 Mk. pr. t 
Bei so hohen Preisen verringerte sich der Consum und die Kauf­
lust erlahmte; es stockte der Mehlabsatz zu wiederholten Malen, 
und es war der Gesellschaft zeitweise nur unter grösster An­
strengung möglich, die Thätigkeit der Mühle zu erzwingeii. Im 
letzten Drittel des Jahres zogen in Folge Futtermangels die 
Kleiepreise an. das Rendiment besserte sich, und trotz zeitweilig 
kleinerem Absatz gewährte derselbe bescheidenen Nutzen. Die 
Gesellschaft hat in 1891 27.200 t. Getreide vermahlen und dafür 
einen Gewinn von Mk. 35.273 einschliesslich des Uebertrages von 
Mk. 1876 in 1890 — erzielt. Nach Mk. 24.700 Abschreibungen 
wird die Vertbeilung von 8' 2% Dividende vorgeschlagen. Die sich 
um circa Mk. 14,000 höher stellenden Unkosten werden mit nolh- 
wendig gewordenen Reparaturen, theureren Kohlenpreisen und 
höheren Löhnen molivirt. In der Bilanz stehen die Bestände mit 
Mk. 751.252 zu Buch. In Baar und Effecten sind Mk. 848.946 
vorhanden. Demgegenüber stehen Mk. 273,967 Creditoren.

Die Daiiipfinühle von Josef Thom & Sohn in 
Lemberg ist diese Woche samml allen Wohnräumen und Getrei­
demagazinen mit grossen Vorräthen gänzlich niedergebrannt. Die 
Mühle war auf fl. 500,000 versichert.

Postsparcassa. In Angelegenheit der auf Ein- 
zahlungsblanquelte zu schreibenden Bezeichnungen im Post- 
sparcassen  verkehre erliess der k. ung. Handelsminister sub 
Zahl 4249 folgenden Erlass : »Zur Erleichterung der Buchführung 
der im Cheque- und Clearingverkehr theilnehmenden Conto- 
inhaber, gestalte ich. dass die Contoinhaber in den durch die 
Poslsparcassa ihnen ausgefolgten Einzahlungsbianquellen vor das 
auf der Vorderseite als erste Reihe gedruckte Wort »Szám (Nummer)« 
zur Bezeichnung der Conlonummer ihres eigenen Buches einen 
Buchstaben und eine 6-gliedrige Zahlengruppe, ohne Ver­
pflichtung der Errichtung der Postgebühr, schreiben dürfen. Eine 
auf eine andere Stelle der Vorderseite oder auf die Rückseite wo 
hin immer geschriebene Anmerkung, oder solche Bezeichnungen, 
welche mehr als einen Buchstaben oder eine aus mehr als sechs 
Zahlen bestehende Gruppe enthalten, verfallen unter die Ver­
pflichtung der Errichtung der im §. 20. des Erlasses betr. die 
Regelung des Cheque- und Clearingverkehrs festgesetzten Post­
gebühr. Budapest, am 20. Januar 1892. Baross, in. p.

Rein’s Documenteninappe. Durch das Suchen 
bestimmter Schriftstücke geht viel Zeit verloren, wenn dieselben 
nicht strenge geordnet sind. Die in der nebenstehenden Figur 
abgebildete Documentenmappe von Eduard Rein. Geschäftsbücher­
fabrik in Chemnitz (Sachsen), hilft diesem Uebelslande voll­
kommen ab. Dieselbe besieht aus zwei soliden, durch eine 
Schnur lose verbundenen und daher weiter und enger von ein­
ander zu stellenden Deckeln, zwischen welchen sich eine 
Anzahl couvertartige Mappen aus starkem Papier befinden, 
welche zur Aufnahme der verschiedenen Schriftstücke bestimmt 
sind. Die uns vorliegende Documentenmappe enthält zwölf sölche 
Couverts und können daher ebensoviele verschiedene Acten, z. B. 
Versicherungspolizzen. Verträge. Steuerbögen, Personalpapiere, 
Baupläne, Werthpapiere etc. aufbewahrt werden, hezw. mehrere 
Acten der gleichen Gattung in ein und demselben Fach. Jedes 
Couvert ist numerirL und auf der Innenseite des vordeien 
Deckels ist ein Inhaltsverzeichniss vorgedruckt, in welches die 
Nummern und der Inhalt der einzelnen Couverts eingetragen 
werden können. Am Lager hält die Firma drei Grössen von dieser 
Documentenmappe. Nr. 1 ist 26'5 cm. hoch, 20 cm. breii. Nr. 2 
33 cm. hoch, 24 cm. breit und Nr. 3 38 cm. hoch und 28'5 cm. 
breit. Jede solche Mappe enthält zwölf Ablheilungen oder 
Couverts, doch kann deren Anzahl beliebig vermehrt werden. 
Nach Wunsch fertigt die Firma auch noch andere Grössen an.
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KERESKEDELEM és FORGALOM.1 HANDEL und VERKEHR.

A pesti molnárok és sütök gőzinalini részvény­
társaságának igazgatósága azt határozta, hogy legközelebb egybe­
hívandó közgyűlésének részvényenkint 25 frt = 12l/a0/„ osztalék­
nak a kifizetését fogja javasolni.

A pesti hengermalom-társaság 18Í>1 ileczember 
31-iki zárszámadása következő tételekből áll:

Vagyon: Malomszámla 294.919.37 frt. laképület-számla 
37.985 frt. törlesztési számla 292,094.33 frt, eszköz számla 9799.06 
frt, anyagszámla 10.290.60 frt, szénszámla 483 05 frt. zsák­
számla 45,014.20 frt, zsákszükségletek számlája 4203.95 frt. 
gabonakészletek 512,547.91 frt, őrlemény-készletek a bizományi 
raktárokon levő készletekkel együtt 465,371.59 frt, biztosítási 
számla 18.157.74 frt. pénztári számla 10.633.68 frt, utánvételi 
számla 7362.66 frt. értékszámla 9886.88 frt, váltószámla 12,688.77 
frt, bankoknál követelések 166.069.15 frt. különféle adósok 
520.738.33 frt; összesen 2 .417,746.27 frt. — Teher ■ Részvény­
számla 800,000 frt. tartalékalap 200.339 frt, átmenő kiadások 
számlája 10,136.10 frl, biztosítékok számlája 10.U68J05 frt. mun- 
kás-betegsegélyzőpénztár 6000 frl, munkássegélyző-alap 10,000 frt. 
Burchard Konrád alap 7676.40 frt, osztalék-számla 1054.50 frt, a 
részvénytőke-leszállítás számlája 4150 frt. ell'ogadvány-számla 
1.176,312 frt. különféle hitelezők 146,826.90 frt; veszteség-nyere- 
ség-számla : 1891. évi tiszta nyereség 36,851.59 Irt. hozzászámítva 
az 1890. évi nyeresésáthozatol 8331.73 Irtot = 45.183.32 frt ; 
összesen 2.417,746.27 frt.

A debreczeni »István gőzmalom társulat» mér­
lege az 1891. évről 117.544 frl 28 kr. tiszta nyereséget mulat fel, 
melynek hovaforditása iránt az igazgatóság f. hó 23-án tartott 
ülésében azt határozta, hogy a márczius 6-ra egybehívott 
közgyűlésnek 74.040 frl = 2Ol“o osztalék gyanánt való kiosztását, 
a fennmaradó 43.504 frt 28 kr. összegnek pedig különböző tarta­
lékalapok dotálására, részben jótékony czélokra való felhasz­
nálását és a maradványnak uj számlára való átvitelét fogja 
javaslatba hozni.

Ausztria-Magyarország korpakivitele múlt évi 
deczemberben hivatalos kimutatások szerint 179.971 q-ra rúgott 
(1890 deczemberben 82.814 q-ra). ebből a mennyiségből Ham­
burgba és Brémába 2700 q ment, Németországba 174,528 q. Nagy- 
brilanniába 1100 q, Olaszországba 1632 q, Oroszországba 2 q, 
Svájczba 2 q és Romániába 7 q. — A behozatal 13,229 q-t tett, 
a tavalyi ugyanazon havi 18.098 q-hoz képest és pedig Triesztből 
873 q, Fiúméból 634 q. Németországból 269 q, Olaszországból 
3026 q. Oroszországból 100 q. Svájczból 569 q, Törökországból 
3289 q, Romániából 3229 q. Szerbiából 136 q, Egyiptomból 632 q 
és ismeretlen helyről 472 q.

Az ausztriai szállítási adó ügyében az osztrák­
magyar kiviteli egyesületnek egy küldöttsége dr. Steinbach osz­
trák pénzügyminiszternek egy kérvényt nyújtott át. A küldöttség 
kiemelte, hogy a forgalomnak tervezett megdrágítása okvetlenül 
káros hatással lesz a kivitelre, mert gyakran csak csekély különb­
ségek a tarifákban elégségesek ahhoz, hogy egyes termények ki­
vitele lehetetlenné tétessék. Egy szállítási adó a jelen pillanatban 
annál kevésbé volna helyén, mert a versenyző küllőid szállítási 
dijait mindjobban mérsékeli és a Trieszten át való kivitel évről- 
évre nehezebb lesz. Dr. Steinbach pénzügyminiszter azt vála­
szolta, hogy az osztrák államvasutak a jelenlegi szállítási dijak 
mellett fenn nem állhatnak és okvetlenül be fog rájuk nézve an­
nak a szükségessége következni, hogy tarifáikat felemeljék. Ennek 
az volna a következménye, hogy a magánvasulak is felemelnék 
tarifáikat. A kivitelre nézve pedig meglehetősen mindegy, hogy 
a tarifák emeltetnek-e fel, vagy pedig egy szállítási adó léptette- 
tik-e életbe, mely által az államvasutak felmentetnének annak a 
szükségességétől, hogy a tarifákat megdrágítsák. Különben pedig 
e kérdés még nincs végleg eldöntve. Bacquehem osztrák kereske­
delmi miniszter ugyanez ügyben fogadta az alsó-ausztriai ipar­
egyesület elnökét, ' Matschekot. Leinkauf gabonatőzsdei vezértit­
kárral egyetemben, a kit a nevezett egyesület előadónak válasz­
tott a szállítási adóügyben. A miniszter átvette az iparegyesület 
által a szállítási adó ellen felterjesztett emlékiratot és igen beha­
tóan foglalkozott az urakkal e tárgy fölött és a beszélgetés folya­
mán kiemelte, hogy az osztrák államvasutak pénzügyi eredmé­
nyeinek javítása, akár szállítási adó életbeléptelése állal, akár a 
tarifák felemelése állal elodázhatlan. Arra nézve nem nyilatko­
zott a miniszter, hogy e kél rendszabály közül melyik van kilá­
tásban. Sőt inkább, a miniszter megjegyzéseiből csak annyit lehe­
tett kivenni, hogy e tekintetben illetékes helyen még nem hatá­
roztak véglegesen.

Fester Müller- und Bäcker-Dainpfnitihl-Actien- 
gesellschaft. Die Direction hat beschlossen, der demnächst einzu­
berufenden Generalversammlung die Vertheilung einer Dividende 
von fl. 25 per Actie = 12‘/s Percent in Vorschlag zu bringen.

Fester Walzmühl-Gesellschaf'l. Der Rech­
nungsabschluss pro 31. December v. J. zeigt folgende Ziffern :

Activa: Mülilen-Conto 11. 294,919 37, Wohngebäude-Conlo 
11. 37,985. Amortisations-Conto fl. 292,094.33, Requisiten-Conto 
II. 9299.06. Materialien-Conlo fl. 10,290.60. Kohlen-Contofl. 483.05. 
Säcke Conto fl. 45,014.20. Säcke-Erzeugungs-Conto fl. 4203.95, 
Getreide-Vorrät he fl. 512,547.91, Vorrälhe an Mahlproducten 
inclusive der Commissionslager fl. 465,371.59. Asse uranz-Conto 
fl. 18,157.74, Cassa-Conto II. 10,633.68, Nachnahmen-Conto 
fl. 7362.66. Effecten-Conto fl. 9886.88. Wechsel-Conto fl. 12,688.77. 
Bankguthaben fl. 166.069.15. Diverse Debitoren fl. 520.738.33: 
Totale II. 2.417,746.27. — Passiva: Aclien-Conto fl. 800.000. 
Reservefond fl. 200,339, Transitorisches Conto fl. 10,136.10, 
Cautionen-Conto fl. 10,068.05, Arbeiter-Krankenunterstützungscassa 
fl. 6000, Arbeiter-Unterslülzungsfond fl. 10,000, Conrad Burchard- 
Fond fl. 7676.40. Dividenden-Conto fl. 1054.50, Conto der Actien- 
capital-Reduction fl. 4150. Acceplations-Conto fl. 1.176.312, 
Diverse Crediloren fl. 146,826.90; Gewinn- und Verlust-Conto: 
Reingewinn pro 1891 fl. 36,851.59, zuzüglich Gewinnvortrag vom 
Jahre 1890 fl. 8331.37 = fl. 45;183.32; Totale fl. 2.417,746.27.

Die »István Dampfmühl Gesellschaft In Debre- 
czin« weist pro 1891 einen Reingewinn von fl. 117,544-28 auf. 
bezüglich dessen Verwendung die Direction in ihrer am 
23. I. M. abgehallenen Sitzung beschloss der für den 6. März 
einberufenen Generalversammlung vorzuschlagen. dass fl. 74.040 
als 20",„-ige Dividende vertheilt und fl. 43,504 28 zur Dotirung 
der verschiedenen Fonds und zu wohlthätigen Zwecken verwendet 
werden und der Rest auf neue Rechnung übertragen werde.

Der Kleie-Export Oesterreich - Ungarns um­
fasste im December v. J. nach amtlichen Ausweisen 179.971 q 
(gegen 82.814 im December 1890), davon nach Hamburg und 
Bremen 2700 q. nach Deutschland 174,528 q, nach Grossbritan­
nien 1100 q, nach Italien 1632 q, nach Russland 2 q, nach der 
Schweiz 2 q und nach Rumänien 7 q. — Der Import umfasste 
13,229 <| gegen 18.098 q im gleichen Monate des Vorjahres, davon 
aus Triest 873 q, aus Fiume 634 q, aus Deutschland 269 q. aus 
Italien 3026 q. aus Russland 100 q, aus der Schweiz 569 q. aus 
der Türkei 3289 q. aus Rumänien 3229 q, aus Serbien 136 q, 
aus Egypten 632 q und unbekannter Provenienz 472 q.

In Angelegenheit <ler Transportsteuer in Oester­
reich überreichte eine Deputation des österreichisch-ungarischen 
Exportvereins dem Finanzminister Dr. Steinbach eine Petition. Die 
Deputation hob hervor, dass eine solche Vertheuerung des Ver­
kehrs für den Export verderblich sein müsse, da oft schon kleine 
Differenzen in den Tarifen genügen, um die Ausfuhr einzelner 
Producle unmöglich zu machen. Eine Transportsteuer wäre im 
gegenwärtigen Augenblicke umsoweniger am Platze, als vom con- 
currirenden Auslande die Frachtsätze immer mehr herabgesetzt 
werden und der Exportweg über Triest sich von Jahr zu Jahr 
immer schwieriger gestalte. Der Finanzminister Dr. Steinbach er­
widerte. dass die österreichischen Staatsbahnen bei den jetzigen 
Frachten nicht bestehen können und unbedingt in die Nolhwen- 
digkeit versetzt würden, binnen Kurzem ihre Tarife zu erhöhen. 
Die Folge davon müsste sein, dass die Privatbahnen gleichfalls 
mit den Tarifen in die Höhe gehen würden. Für den Export sei 
es nun ziemlich gleichgiltig. ob eine Tariferhöhung erfolgt oder 
eine Transporisteuer eingeführt wird, durch welche die Staats­
bahnen der Nothwendigkeit enthoben würden, eine Hinaufsetzung 
der Tarife vorzunehmen. Uebrigens sei die Frage noch nicht defi­
nitiv entschieden. — In derselben Angelegenheit wurde der Prä­
sident des Niederösterreichischen Gewerbevereins. Matsclieko, am 
25. Februar im Vereine mit dem Generalsecretär der Fruchtbörse. 
Leinkauf, welcher von dem genannten Verein zum Referenten 
über die Frage der Transportsteuer bestellt wurde, vom Handels­
minister Bacquehem empfangen und überreichte dem Minister die 
vom Gewerbe verein gegen die Einführung^der Transportsteuer be­
schlossene Resolution. Der Handelsminister unterhielt sich mit den 
Herren sehr eingehend über den Gegenstand und hob im Laufe 
der Conversation hervor, dass die Besserung der finanziellen Er­
gebnisse der Staatsbahnen, sei es durch Einführung der Trans­
portsteuer. sei es durch Erhöhung der Tarife, unerlässlich sei. 
Der Minister sprach sich darüber nicht aus, welche von den 
beiden Massregeln in Aussicht genommen sei. Es ging vielmehr 
aus den Bemerkungen desselben nur so viel hervor, dass hier­
über competenterseits ein endgiltiger Entschluss noch nicht ge­
fasst worden sein dürfte.
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Az osztrák államvasutak tarifaügye. Az osztrák 
államvasutak állal a malmoknak engedélyezett 17. illetőleg 
15°/0-nyi refakczia ügyében a reichenbergi kereskedelmi kamara 
kérvényt intézett az osztrák kereskedelmi minisztériumhoz, mely 
következő kéréssel zárul: »A nagyméltóságu cs. kir. minisztérium 
kegyeskedjék intézkedni, hogy a malornvállalatok számára 
10,000 kgr.-os kocsirakományokban felőrlés czéljából szállítandó 
gabonamennyiségek után az államvasutak vonalain engedélyezett 
17°/o-os és a magánvasutak vonalam engedélyezett lö’/o-os 
tarifamérséklés oly gabonaszállitmányokra is alkalmaztassák, 
melyek nem közvetlenül malomvállalalokhoz vannak czimezve, a 
melyekre nézve azonban szállítólevelekkel, illetőleg kocsikon 
való továbbítás esetén az illető malom bizonyítványa által 
kiinutattatik, hogy a szállítmány csakugyan egy belföldi malomban 
őrölteiéit fel.«

ntknzpt — f. hó 23-án on-
nan jött hitek szerint — a liszt árál l1’., sh.-gel emelte zsá-
konkint.

Nagybritanni i lisztbevitele a mull hónapban.
valamint az 1891. évi naptári évben. 1890-nel összehasonlítva,
volt cwl. : , <Xni> jn,illír

Honnan ? 189 jan. égzíidö hi'i10"“1 1890.jan. >1b"napgáí'aU
Észak ¡-Oroszország . — 12.855 — 11,196
Dél-Oroszország . . — 63.671 2,625 185.028
Svédország .... — 625 — 1.090
Norvégia................. — 64 — 27
Dánia......................... — 9,298 694 21,744
Németország . . ■ 1.590 364.476 14.446 894,838
Hollandia ..... 50 4.853 20 22.834
Belgium..................... 1,591 9.393
Csatorna-Szigetek 410 181
Francziaország. . . 1.910 43.097 6.256 102,763
Portugália................ 196
Gibraltár................. 2

4,297 43.548 1,250 22.511
Ausztria-Magyarország 115.103 1.217.933 119.030 1.369.887

1.250 1.250 9.492
Bulgária.................... — 441 — 200
Ázsiai Törökország. — 1,000 —- —
Egyptom................. 560 — 1.758

— 3.937 3,800
Bengália................
Dél-Auszlrália . • . 4.786 42.381 39,231
Victoria..................... 4.525 107.316 80.551
Uj-déli-Wales . . . 6.707 11,001
Uj-Seeland................ 536 377
Kanada .................... 750 1.029,243 3.014 933.019
Uj-Fundland ....
Egyes. ÁH., atl. kikötők 1

4 412
363,445 12.578.281 .025,373 10.729,188

» » Pacific » 1.124.754 35.314 1.296,612
Chile......................... 1.100 35,552
Brazília..................... 26,376 4.900 124
Bril-Kelelindia . . . — 4 — 170
Argentinia .... — 557 — 27,687
Columbia................. — — 2,000
Falkland-Szigetek . — 46 — —

összesen ... 1 497,556 16.723,003 1.277.970 ló 773,336

Die Tarifaiijrelegenheit der österreichischen
Staatsbahnen. In . ngelegenheit der den Mühlen gewahrten
17 resp. 15%-igen Refaclie der :. k. öst. Staatsbahnen richtete
die Reichenberger Handelskammer eine ?etilion au das öst.
Handelsminisleriun welche mit der Bitte schliesst: »Das hohe

Kraft befindliche Frachl-Ermassigung lur den
Bezug von Gelreidesendungen in Waggonladungen zu 10,000 Kgr.
durch Mühlenetablissements zum Zwecke der Vermahlung, im
Ausmasse von 17”/ n der k. k. österr. Slaatsbahnen
und von 15”... be den Privalbahnen in Rückvergütungswege

il Anwen lung finde, die nicht
direct an Mühlei etablissements adressirt wurden, bezüglich
deren aber durci Anschlussfrachtbriefe, beziehungsweise bei
Weilerversandt durch Fuhrwerke mittelst einer Bestätigung des
beziehenden Mühlenelablissemet ts der Nachweis der Ihat-
sächlichen Vermahlung in einer inländischen Mühle erbracht

Der Mülle •verband In T.AHfi« hat — wie unterin
23. d. M. von dort gemeldet wir» — die Mehlpreise um 1*/.  sh.
nr. Sack erhöht.

Grossbritannien bet rill'
im vorigen Monat, sowie im Kalenderjahr 1891, verglichen mit
1890. in Cwts. :

Ans Jan. 1891 en d. 81 Jan Jan. 1890 end. 3b Jan.

Nord-Russland . . 12,855 11.196
Süd-Russland . . — 63,671 2,625 185,028
Schweden .... — 625 — 1,090
Norwegen ... 64 — 27
Dänemark .... 9.298 694 21.744
Deutschland . . . 1.590 364,476 . 14,446 894.838
Holland................. 50 4,853 20 22,834
Belgien ..... — 1,591 98 9.393
Canal-Inseln . . . — 410 181
Frankreich . . . 1.910 44.097 6.256 102.763
Portugal .... — 195 — —
Gibraltar .... . — — —
Italien................. 4.297 43.548 1.250 22,511
Oesterreich-Ungarn . 115,103 .217.933 119,030 1.369.887
Rumänien . . . — 1.250 1.250 9,492
Bulgarien .... — 441 — 200

— 1,000
Egypten .... — 560 — 1.758
Bombay ... — 3,937 3.800 6
Bengalen .... . —
Süd-Australien 4.786 42,381 — 39.231
Victoria 4.525 107,316 80,551
Neu-Süd-Wales. . 6.707 11,001
Neu-Seeland . . 536 — 377
Canada ................. 750 .029.243 3.014 933.019
Neufundland. . . 4 — 412
Ver. St., atl. Häfer . 1.363.44c 2.578.281 1.025,373 10.729,188

1.124.754 35.314 1.296.612
Chili..................... 1.100 35.552 — —
Brasilien .... 26.376 4.900 124
Britisch W.-Indien — 4 170
Argent. Republik. — 557 — 27,687
Columbia .... — 2.000
Falkland-Inseln . — 46 — —

Zusammen . 1.497,556 16 723,003 1.277,970 15.773.336

A trapezunti liszt-piacz hiteles értesítések 
szerint az orosz gabona és lisztkiviteli tilalom következtében nem 
szerezheti be a lisztszükségletét Odesszából és Batumból és teljesen 
nélkülözi a finomabb liszt fajtákat. A samsuni »Amasia« gőzma­
lomban őrölt liszt ára 40"/o-kal emelkedett néhány nap alatt 
6'75 írtról 9’ö0 írtra, a jóval csekélyebb minőségű, u. n. örmény 
kenyérliszt ára pedig ö írttól 7'50 írtra emelkedett (aranyban 
76 klgos zsákokban). Előrelátható, hogy ezek az árak is emel­
kedni fognak, úgy, hogy a vilayel kormányzója a török kor­
mánynak a tartományból származó gabnanemüek kivitelének 
megtiltását ajánlotta. Ezt azonban a kormány nem fogadta el. Ily 
körülmények közt a magyar lisztet, mely eddig az orosz, franczia 
és román gyártmányokkal nem versenyezhetett, előnyösen 
lehetne a trapezunti piaczon értékesíteni. A nevezett piacz évi 
lisztbevitele mintegy 360,000 frl értéket képvisel. Az Analólia 
belsejében levő vízimalmok az aránytalanul magas szállítási 
dijak miatt nem versenyezhetnek. Egy trapezunti jó hitelű ezég, 
melynek neve és feltételei a Tudakozó Irodában megtudhatók, 
késznek nyilatkozott magyar malmokkal üzleti összekötte­
tésbe lépni.

Der Trapeziinter Melilmarkt ist in Folge des 
russischen Mehl- und Cerealienausfuhrverbotes nicht im Stande 
seinen Bedarf aus Odessa und Batum zu decken und die feineren 
Mehlsorlen fehlen dort gänzlich. Der Preis des in der Samsuner 
»Amasia« Dampfmühle erzeugten Mehles ist innerhalb einiger Tage 
um 40% gestiegen, nämlich von 11. 6 75 auf 11. 9'50 und das soge­
nannte armenische Brodmehl, welches früher II. 5 kostete, stieg 
auf II. 7-50. Voraussichtlich werden auch diese Preise in die Höhe 
gehen, so zwar, dass der Gouverneur des Vilajets das Verbot 
der Ausfuhr der inländischen Cerealien der türkischen Regierung 
proponirte. Die Regierung lehnte aber diesen Vorschlag ab. Unter 
solchen Umständen könnte das ungarische Mehl, welches bisher 
mit den russischen, französischen und rumänischen Fabrikaten 
zu concurriren nicht im Stande war, am Trapezunler Markte 
vortheilhaft verwerthet werden. Die Mehleinfuhr des genannten 
Marktes repräsentirt jährlich II. 360,000. Die im Innern 
Anatoliens sich befindenden Wassermühlen sind wegen der 
überaus hohen Frachtgebühren nicht im Stande zu concurriren. 
Eine Trapezunter Firma, deren Namen und Bedingungen im 
Informations-Bureau des Handelsmuseums zu erfahren sind, 
erklärte sich bereit mit ungarischen Mühlen in Geschäftsverbin­
dung zu treten.
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Usztbevitel Törökországba. Konstantinápolyi 
lapokban. így többek közt a »Stambul« czimil lapban (febr. 19-ki 
szám), a külföldi liszt behozatalának megtiltását hangoztatják. 
Felhozzák, hogy Odesszában a hatóságok súlyos bírságban ma­
rasztallak el egy kereskedőt, aki Marseilleből hamisított lisztet 
importált, továbbá, hogy a párisi »Revue Scienlifique« szerint 
olasz kereskedők márványporral keverik a lisztet, sőt baryttal is. 
A neveseit konstantinápolyi lap egy czikkirója arra emlékeztet, 
hogy nehány évvel ezelőtt a török kormány meg is tiltotta a 
marseillei liszt behozatalát, mert ezt a lisztet hamisilottnak talál­
ták; azt a gyanúját fejezi ki, hogy a külföldi lisztek általában 
meg vannak hamisítva, elmondja, hogy Konstantinápolyban a 
»külföldi« lisztből sütött kenyér keserű és rossz szagu és azt az 
óhajt fejezi ki, hogy a külföldi liszt behozatalát Törökországba 
tiltsák meg.

Francziuország búza- és lisztbeviteléről és 
kiviteléről a hivatalos közlemények az 1892. január l-lő| január 
31-ig terjedő időre következő számokat tüntetnek fel:

Búza
1.847,106 <|

37 »
Behozatal . . . 
Kivitel ...
Netto-behozatal. 
Nettó-kivitel . . 

A ni. é. augusztus

Der Konstanti­
nopeler Bläl m 19. Februar

des »Slai laut gegen die
Gestallun ausländischem Mehle. Es wird vor­
gebracht. Odessa die Behörden einen Kaufmann mit
schweren Strafen belegten, weil er aus Marseille gefälschtes 
Mehl importirte, ferner dass nach einer Mittheilung der Pariser 
»Revue Scientifique« italienische Kaufleute das Mehl mit Marmor­
staub und mit Baryt mischen. — Der Verfasser eines Artikels 
im genannten Blatte erinnert darauf, dass die türkische Regierung 

einigen Jahren den Import von Marseiller Mehl verboten hat, 
dieses Mehl als gefälscht befunden wurde ; drückt seinen 

Verdacht aus, dass das ausländische Mehl allgemein gefälscht ist. 
sagt, dass in Konstantinopel das aus ausländischem Mehl ge­
backene Brod bitter ist und schlecht riechend und schliesst mit 
dem Wunsche, dass die Einfuhr von fremdem Mehl in der Türkei 
verboten werde.

Ueber den Weizen- i 
Export Frankreichs weisen die ai 
Zeit vom 1. Januar bis 31. Januar -----  .

Weizen
847.106 q

Behozatal .... 14.432.345 q 
Kivitel..................... 5,348
Netto-behozatal . . 14.426.997 > 
Nelto-kivitel . .

A lisztet búzára s: 
100 kgr. búza után, a 
január 31.-ig 15,267.478 q búzát 
fel. a kivitel az előző 
literekben volt: 189 
1889—90 : 5.262.870: 
1886-87: 6.723.296: 
1883—84: 7.131,056: 
1880-81 : 11.747.751 :

31-ig terjedő idényben : 
Liszt

(¡40,504 q

Import.....................
Export.....................
Netto-Import . . . 
Netto-Export . . . 

Bei Umrechnung des

Netto-Import . 
Netto-Export . 

In der Campagne

und Melil-Inipo 
tmllichen Publication! 
■ 1892 folgende Ziffer 

Mehl 
172.553 q

Weizen
14 432.345

5,348
14.426,997

tesz, /o kgr. all
egfelelő időszakához képest hekto- 
10.356.637: 1890-91: 7.695,469: 

9.431.451 : 1887-88: 5 014,28t;:
3 203.612 : 1884 85 : 9.525,860 : 
8.800,204: 1881—82 : 7.685,730:

. 15.010,631.
k nagyobb n

lár 30-án véj 
hetével, volt :

központ-

STATISTIK!

Fiume és Trieszt lisztforgalma. A f. évi Január 
hóban a következő magyar liszt érkezeti vasúton Fiúméba és 
Triesztbe: Budapest 33.33900 q, Debreczcn 3,64500 q. Eszék 
1,82200 q. Temesvár 1.315 00. N.-Várad 606 00 q, Károlyváros 
60400 q. Arad 60300 q. Szeged 507 00 q, Loson ez 306 00 q. 
Miskolcz 306'00 q. Delta 30000 q, N.-Kikinda 20500 q, M.-Vásár­
hely 20400 (i. Újvidék 20000 q, Velencze 102 00 q, V.-Kula 
102-00 q. Hatvan 100 00 q. Mohács 100-00 q ; összesen 46.678 00 q. 
A magyar piaczokról ugyancsak a fönjelölt időszak alatt Triesztbe 
25.355 mmázsa liszt érkezőn. A megelőző év január havában a 
Fiúméba szállított lisztmennyiség 55.982 mmázsál. míg a Triesztbe 
szállíttatott liszt 5983 mmázsál lett ki.

Németország buzabehozatala a legutolsó négy­
év alatt következőleg alakult :

.... . ............. .... Mebles in
70 kgr. Mehl = 100 kgr. Weizen, stellt sich d 
1. August v. J. bis 31. Januar d. J. auf 15.267,47 
einem Durchschnittsgewichte von 75 kgr. umfasste der Import in 
der genannten Periode im Vergleiche zur entsprechenden Zeil 
früherer Jahre in Hektoliter ä 75 Kgr. ausgedrückt: 1891—92: 
20.356.637: 1890—91 : 7.695.469: 1889—90: 5,262.870: 1888-89: 
9.431,451; 1887—88: 5.014,286 : 1886—87: 6.723.296: 1885—86: 
3.203,612; 1884—85 : 9.525.860 ; 1883—84: 7.131.056 : 1882—83: 
8.800,204: 1881—82: 7.685,730; 1880-81: 11.747.751: 1879—80: 
15.010,631.

Die Melilprod
Vereinigten Staat 
Woche, verglichen

apons) . 
In Dakota . 
In Wisconsi

waukee) .

Minneapolis 
St.-Louis. . 
Milwaukee . 
Duluth. . . 
Buffalo . . 
Indianapolis

ncentren der 
innar endenden

Mehlproduclion.
Im Vor­

jahr Bbls.

S T A T IS T I K.

Mehlzufuhren in Fiume und Triest. lm Januar 
kamen folgende Quantitäten ungarischen Mebles in Fiume und 
in Triest an: aus Budapest 33,339 00 q, Debreczin 3.645-00 q. 
Esseg 1,822 00 q, Temesvár 1.315-00 q. Losoncz 306 00 q, Miskolcz 
306-00 q, Delta 300-00 q. Gr.-Kikmda 205'00 q. M.-Vásárhely 
204 00 q. Neusatz 20000 q. Velencze 10200 q. V.-Kula 102 00 q, 
Hatvan 100'00 q. Mohács 100'00 q ; zusammen 46,678'00 p. — 
Von ungarischen Märkten kamen während derselben Zeitperiode 
25,355 Mzlr. Mehl nach Triest. Im Monate Januar des Vorjahres 
gelangten 55.982 Mzlr. Mehl nach Fiume, während die Mehl­
zufuhr nach Triest 5983 Mzlr. betragen hat.

Deutsehlands Weizeneiiifiilir gestaltete sieh in 
den letzten vier Jahren wie folgt : Von dem eingeführten Weizen 
kamen in q
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1888 1889 1890
<i q . q ,

Ausztria-Magyarországból 1.202.720 1.347,252 1.111.730
- ‘ . 1.496.050 3.010,615 3.706.585

21,810

Behozatott : 1890 1891

.111.730 751.581
"03,535 5.155.871 
519,884 1.446,781 
617,997 428.529
185,231 377.148
210.412 277,391

9,380 242,144
77.818 123.970

Oroszországból................ •
Egyesült Államokból. . .
Romániából....................
Belgiumból........................
Németalföldről ....
Brit-Keletindiából ....
Argentiniából .................
a statisztikai kimutatások­

ban meg nem nevezett 
országokból.................

Látható ebből, hogy
behozatalban a legutolsó évben nem ----------- --------------
Oroszországból 1891-ben 1890-hez képest ugyan meg több

165,510 218.734
az egyes országok részesedése
-'............. lényegtelen módon változott.. : . _________ -... <xi,k

hozatott be. a mennyiben 1890-ben Oroszországból kerüli a 
bevitt mennyiség 55"/»-a, 1891-ben pedig 57°.'»-a. Ausztna-
Magyarország behozatala ellenben, mely 1890-ben 16'6’/»-át telte 
az összes bevitelnek. 1891-ben 8-3°/»-ra csökkent: Romániából is 
jóval csekélyebb volt a behozatal, inig ellenben az Egyesült Államok, 
melyek 1888-ban és 1889-ben csak nagyon keveset szállítottak. 
1890-ben '/» millió <j-nál több búzát szállítottak Németországba. 
Keletindia és Argentinja is azon országok közé tartoznak, melyek 
behozatala egyre fontosabb lesz.

Az. északamei-ikai Egyesült-Államok és Európa 
éielmiszer-fogyasztásáról az úgynevezett Commissioner of Labor 
6 évi jelentése igen érdekes összeállítást tartalmaz fejenkint és 
évenkint és pedig a fogyasztók mindkét esetben vasipari munká­
sok és családjaik.

Burgonya.

Vaj . . . 
Hús . . . 
Tojás . . 
Liszt. . . 
Kávé. . . 
Téa . . .

Egyesü I t-Államok
4'51 bshl.

81’55 font
4418 »

17854 .
13 36 tuczat

30613 font
6-61 »
651 »

Európa 
5'50 bshl.

22'65 font
24'62 »
7477 »
13'52 tuczat 

219'68 font

6'36 .
Az egy családra eső költségek a mindenféle élelmiszerekért 

az Egyesült-Államokban 243'65 d-t. Európában 222'52 d-l tesznek. 
A közül a 2490 család közül, melyekre a fenti összeállítás vonat­
kozik, 540 a saját házában lakik, az arány tehát köiülbelül 1:5, 
míg az Európában tekintetbe jövő 770 család közül csak 33-nak 
van saját háza, az arány 1 : 25. Az Unióban 1782 munkáscsalád­
nak egyenkint átlag 41 lakóhelyisége van. inig az európai csalá­
dok csak 3-7-et képesek felmutatni. Az utóbbi családok nagyobbak 
mint az előbbiek. 2490 amerikai családban 1017 esetben a család­
apa az egyedüli kereső. 770 európai családban csak 287 apa táp­
lálja egyedül hozzátartozóit. További érdekes összehasonlítást 
képez még a következő, mely az említett országokban a mellékes 
kiadásokra vonatkozik:

Életbiztosítás.................
Vagyonbiztosítás • . . 
Munkásszervezkedések 
Egyéb szövetkezések . 
Vallás.............................
A szeretet cselekedetei 
Könyvek.........................
Szeszes italok .... 
Más kiadások ....

Egyesült-Államok Európa
21- d. 9-49 d.
6'08 • 2-38 .
6 01 . 6-28 >

10-60 > 7-55 .
7'83 . 4'53 .
4-13 . 2-53 •
6'21 » 4-65 .

19'69 . 2317 .
30'62 - 1717 »

Összes kiadások állaga az Egyesült-Államokban fejenkint 
110'88 dollárt tesz, Európában pedig 82 25 dollárt: mig az átlagos 
bevétel az európai családoknál egyenkint 88'47 dollárt tesz, addig 
az Egyesült-Államokban 124'11 dollárt.

GAZDASÁGI KÖZLEMÉNYEK.

A tengeri-termelés Északamerikában a leg­
utóbbi 20 év alat 111 százalékkal szaporodott, a bevetett terület 
pedig 41.220.000 acre-ral növekedett, a tengeri-termés értéke 
azonban csökkent; a tengeri ára 1869-ben osztrák értékben volt: 
aranyra átszámítva 1 357,000.000 (2.714,000.000 márka), 1889-ben pe­
dig csak 1.250,000.0000 márka. Á termelés növekedése 142 száza­
lékot tett, 870.000.000 bshlről ugyanis 2.113,900.000 bshelre. — 
Az egész Földön 94.500,000 acre van tengerivel bevetve és pedig 
az északamerikai Egyesült-Államok (78*/..,  millió) után sorban

Oesterreich-Ungarn . . . 1
Russland................................ 1
Vereinigte Staaten. . . . 
Rumänien.........................
Belgien.................................
Niederlande.....................
Britisch-Ostindien . . . • 
Argentinien.....................
im slatist. Verzeichniss 

nicht ben. Ländern . .
Man sieht also, dass

131,300 165,540- 218,734
der Anlheil der einzelnen Länder an 

■ •->-■- eine nicht unwesentliche
   von 

iuucki — ersterem Jahre
letzterem fast 57"/» der gesammlen Einfuhr kamen, 
ist die Einfuhr aus Oesterreich-Ungarn die 1890 

lleinfuhr ausmachte, auf 8'3"/» zurückgegangen ;
,var die Einfuhr beträchtlich geringer, als im 

___________ Staaten, deren Einfuhr 
’ 90 mehr als '/« Million 

,...r__ Ostindien und
die Länder einzureihen, deren Import an

der Weizeneinfuhr im letzten Jahre eine nicht unwesenll 
Verschiebung erlitten hat. Russlands Antheil ist allerdings 
1890 auf 1891 noch gestiegen, indem von dort in ersterem Ji 
55»,0, in letalerem fast 57°/» der gesammlen Einfuhr kai 
Dagej 
16-6"/<. .. _"/» der Gesammt 
auch aus Rumänien war ui« 
Jahre 1890. wogegen die Vereinigten 
1888 und 1889 nur sehr gering war, 189. 
<i Weizen in Deutschland importirten. Auch 
Argentinien sind in -.—tt- r
Bedeutung gewinnt.

Ueber den
Vereinigten Staaten 
6. Jahresbericht des
int

Fa

Nahrungsmittel-Verbrauch in den
Nordamerikas und in Europa enthält der 

.luuieaiiuiivi». «co sogenannten Commissioner of Labor eine 
iteressante Zusammenstellung pr. Kopf und Jahr, und zwar sind 
> den beiden Fällen die Consumenlen Eisenarbeiter mit ihren 
amilien.

Europa 
5*50  Bshl. 

22'65 Pfd. 
24'62 
74.77 
13'52 

219'68
3 —
6.36

............... ......... .......... Familie für jedwede 
r. in der Union D. 243'65, in Europa 

2490 Familien in Jnion. auf die der 
>40 Fällen das..............in dem sie leben,

in dem Verhältniss 1 : 5, während von 
jenen europäischen 770 Familien nur 

oder etwa 1 : 25. Weiler verfügen 
über je 4'1 Wohnräume, während 

nur je 3'7 angegeben sind. Die
In 2490 ameri- 

Familen vater 
_ lilien

Vereinigte Staaten 
4'51 Bshl. 

81'55 Pfd. 
4418 » 

178'54 »
13-36 Diz.

306 13 Pfd. 
6'61 » 
6 51 » 

lischnittlichen Kosten auf die 
tlel betragen in der Union 
52. Von 2490 Familien in 
tzt, ist in >40 Fällen das 

ihr Eigenlhum, also etwa in dem Verhältniss 1 : 
den die in Betracht gezogenen europäischen 7' 

i eigenes Haus besitzen oder etwa 1 : 25. ...
Familien in der Union über je 41 Wohnräume, währt 

für die europäischen Familien nur je 3'7 angegeben sind, 
letzteren Familien sind grösser als die ersteren. In 2490 amen 
kanischen Familien ist in 1017 Fällen der Familenvj 
die. einzige erwerbende Kraft, von 770 europäischen Faini... 
ernähren nur 287 Väter einzig und allein ihre Angehörigen. Eii 
weitere interessante Zusammenstellung hinsichtlich der Nebei 
ausgaben in den angeführten Ländern ist folgende :

Ver. Staaten Europa
Lebensversicherung . . D. 9'49
Eigenthumsversicherung . » 2'38
Arbeiter-Organisationen . > 6'28
Andere Organisationen . . » 7'55
Religion . . » 4'53
Liebeswerke » 2'53
Bücher... » 4'65
Berauschende Getränke » 2317
Andere Zwecke ... > 17'17
Der Durchschnitt der Gesammlkosten für alle Zwecke auf 

den Kopf in den Vereinigten Staaten beläuft sich auf D. 110'88 
gegen D. 82'25 in Europa ; während das Durchschnittseinkommen 
auf den Kopf für europäische Familien sich auf D. 88'47 beziffert, 
erscheint für die Vereinigten Staaten dieZifter D. 12411.

Kartoffeln . 
Zucker . . 
Butter . . 
Fleisch . .
Meh) . . ' 
Kaffee

LANDWIRTHSCIIAFTLICIIES.

Die Maiseultur Nordamerikas hat sich in den 
letzten 20 Jahren um 111%, die Anbaufläche um 41.220,000 
Acres gesteigert, aber der Werth der Maisernte fiel; er 
betrug 1869 in österreichischer Währung: Gold umgerechnet 
1.357,000.000 (Mark 2.714,000 000.—), 1880 dagegen nur
fl. 1.250,000.000. Die Steigerung der Production beziffert sich auf 
142%, nämlich von 870.000,000 Bshl. auf 2.113,900.000. — Auf 
der ganzen Erde sind 94.500,000 Acres mit Mais bestellt und zwar 
rangiren hinter der nordamerikanischen Union mit rund 78‘ s
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következnek a következő országok következő bevetett területtel: 
Magyarország 4.800.000, Olaszország 4.700.000, Francziaország 
1.500,000. európai Oroszország 1.490.000. Portugália 1.300.000, 
Ausztria 900.000 és Kanada 190.000 acre. — A többi tengerit 
termelő országokra nézve nincsenek megbizható adataink a be­
vetett területről. Mexikó termel 3.290.000 t. Közép-Amerika 
150.000, Chile 100.000. Uruguay 50.000. Argentinja 810,000. Algír 
28,000, Egyiptom 300,000. Szerbia 130,000. Románia 160.000. 
Görögország 100,000 és Spanyolország 1.050,000 tonnát.

| SZEMÉLYI HÍRÜK.

Millionen. Ungarn mit 4.800,000. Italien mit 4.700,000, Frankreich 
mit 1.500.000, europäisches Russland mit 1.490,000. Portugal mit 
1.300.000. Oesterreich mit 900.000 und Canada mit 190,000 Acres 
als Hauptländer. — Von den anderen Mais bauenden Ländern 
fehlen zuverlässige Angaben über die Anbaulläche. Mexiko pro- 
ducirt 3.200.0001 Mais. Cenlral-Amerika 150,000, Chili 100,000, 
Uruguay 50.000, Argentinien 810.000. Algier 28.000, Egypten 
300.000, Serbien 130.000. Rumänien 160.000. Griechenland 100.000 
und Spanien 1.050,000 t.

PERSON ALNACHRICIITEN'.

HOfner Rezső f. Az I. újvidéki hengermalom tulajdonosa. 
llüfner Rezső, e hó 9-én halt meg Újvidéken, életének 41-ik 
évében. A megboldogult iparunknak egy kiváló képviselője volt 
és tisztelői számosán voltak, kiknek őszinte részvéte mellett e 
hó 11-én volt a temetése.

Rudolf Häfner Der Besitzer der I. Neusatzer Walz­
mühle. Rudolf Häfner, ist am 9-ten d. M. in Neusatz gestorben. 
Der Verblichene war ein hervorragender Vertreter unseres 
Pa- lies und zählte zahlreiche Verehrer, unter deren aufrichtiger 
Theilnahme die Bestattung am 11. d. M. stattfand.

KÖZLEKEDÉS- ÉS TARIFAÜGY. VERKEHRS- l.ND TARIFWESEN.

Az Adrin hajórnja. Az Adria in. kir. tenger­
hajózási részvénytársaság, melynek 3.000.000 frtnyi elsőbbségi 
kötvényei e hó 16-án kibocsáltatnak. jelenleg tizenkét első­
osztályú gőzösből áll. A hajóállomány még ez év folyamában 
újból beszerzendő tiz gőzössel. 1893-ban újabb három és ezentúl 
még öt elsőosztályu gőzössel fog szaporittatni. Tekintettel ez 
Angolország legelső hajógyáraiban készülő tengeri hajók számára 
és minőségére, az Adria a legelőkelőbb hasonló vállalatok sorába 
lép és ezekkel a versenyt minden tekintetben kiállhatja. A hajó­
raj jelenleg 22,000 tonnát meghaladó hordképességet képvisel, 
mely az év folyamán már 24.000 tonnával emelkedik ; 1893-ban 
az Adria hajóraja már 56.000 tonna hordképességgel fog bírni. 
E hajók összértéke, mely a 8.000,000 frtnyi elsőbbségi kölcsön­
nek zálogként szolgál, ezáltal a 7 millió forintot fogja elérni.

A hajózás az egész Dunán megnyílván, a Lloyd- 
gőzösök az Al-Duna kikötőivel való forgalmat f. é. február 27-én 
ismét megkezdték.

Szállítási kedvezmények és tarifa-ügyek.
Értesítés. Osztrák-magyar-franczla vasúti kötelék. 1892. márczíus

kivételéé díjszabás) az I. pótlék lép életbe (Verordn. BI. 20/114.)
Lisztre. Budapestről Triesztbe a hivatalos díjtételből való leengedés 27 kr.

(Verordn. Bl. (20/424.)

Der Schiffspark der »Adria*.  Die Seeschiff- 
falirt-Actiengesellschaft »Adria«, deren Prioritäts-Obligationen im 
Betrage von 3 Millionen Gulden am 16. d. zur Emission gelangen, 
besitzt derzeit einen Schiffspark von zwölf erstklassigen Dampfern. 
Im laufenden .Jahre noch wird derselbe um neuanzuschaffende 
zehn, im Jahre 1893 durch weitere drei und sodann um fünf 
erstklassige Dampfer vermehrt werden. Sowohl hinsichtlich der 
Anzahl, als der Qualität dieser in den ersten Werften Englands 
hergestell len Seeschiffe wird sich die Adria dadurch in die Reihe der 
ersten derartigen Unternehmungen erheben und jeden Vergleich mit 
den bestausgerüsteten Schifffahrt-Gesellschaften bestehen können. 
Dermalen repräsentirt der Schiffspark eine Tragfähigkeit von über 
22,000 Tonnen, im Laufe dieses Jahres erhöht sich dieselbe be­
reits um 24.000 Tonnen und im Jahre 1893 wird die Flotte der 
»Adria« über eine Tragfähigkeit von 56,000 Tonnen verfügen. 
Der Gesammtwerth dieser Schiffe, welche als Pfand für die 
Priorilätsanleihe von fl. 3.000,000 dienen, wird sodann die Höhe 
von 7 Millionen Gulden erreichen.

gaufder ganzen Donau 
rlen nach den Häfen der 
ifgenommen. 

Transportbegünsti id Tarifwesen.
nisch-Ungarlsoh-Französlschcr Eisenbahn

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK. MARKTBERICHTE.

Budapest, 1892. febr.27-en. (Kálnoky és Simon.
Piaczunk helyzete nem változott és az árak megmaradtak mull 
heti magasságukban, mivel az árak további csökkenése a búza­
árak folytán nem volna természetes, viszont pedig az áremelke­
dés lehetősége addig ki van zárva, inig a fogyasztási viszonyok 
nem javulnak és a készletek nyomasztók maradnak. A hét vége 
felé jöttek ugyan létre néhány kisebb eladások a kivitel, neveze­
tesen Francziaország és Angolország számára, ezek a kötések 
azonban csak erőltettek voltak és csak áldozatok árán voltak ki­
vihetők. A belföldön a? üzlet állandóan igen korlátolt maradt; 
mindenki el vau látva áruval és képtelen a februári kötelezettsé­
geknek megfelelni : ebből világosan az tűnik ki. hogy minden 
kereskedő és minden fogyasztó többet vásárolt, mint a mennyit 
vásárolnia kellett volna, vagy világosabban szólva, a fogyasztást 
mindenki túlbecsülte. Ennek egyedüli orvosszere malmaink üze­
mének korlátozása volna, melynek nem az elért eladásokhoz, 
hanem a tényleges elszállításokhoz kell alkalmazkodnia.

A takarmányanyagok forgalma állandóan kedvetlen han­
gulatú.

Mai átlagos jegyzéseink :
0 1________ 2 3________ 4 5 6

' ifi 4(j 16.10 15.80 15.40 15.— " 14.50 14.20
__ 7_____ 8 sz. F G

¡2.80 8.20 4.80 4.80

Budapest, 27. Februar 1892. (Kâlnoky &Siiuon.)
Unsere Marktlage ist im Laufe dieser Woche unverändert geblie­
ben und Preise haben sich auf ihrem vorwöchentlichen Niveau 
erhalten, da ein weiterer Rückgang in Anbefracht der Weizen­
preise unnatürlich wäre, während eine Steigerung insolange un­
möglich als die Consumverhältnisse sich nicht bessern und die 
Lager drückende bleiben. Es wurden wohl gegen Schluss der 
Woche einige Quantitäten für den Export namentlich nach Frank­
reich und Grossbrilannien verkauft, doch waren diese Abschlüsse 
erzwungen und nur mit Opfern durchführbar. Das Geschäft im 
Inlande bleibt anhaltend sehr begrenzt ; alle Welt ist mit Waare 
versehen und äusser Stande den eingegangenen Februar-Verpflich­
tungen zu entsprechen ; hieraus erhellt am deutlichsten, dass 
jeder Händler und jeder Consument mehr gekauft, als er hätte 
kaufen sollen, oder deutlicher gesagt, Jederman den Consum 
überschätzt hat. Das einzige Remedium hierfür liegt in der 
Einschränkung des Betriebes unserer Mühlen, welcher sich vor­
läufig nicht den gemachten Verkäufen, sondern den Ablieferungen 
akkoinmodiren muss.

Futterstoffe verkehren in anhaltend lustloser Haltung.
Wir notiren heute durchschnittlich :

Nr. 0 1___ 2 3 _ 4 5 6 7 8
16.40 16.10 15.80 ¡5.40 16.— ‘ 14.50 LL20 Ï2Ï80 8JÔ

F_ G
i 4.80 4.80
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Amsterdam, 1802. február 19-én. (Oelsner F.) 
A liszt változatlanul tartotta magát és pedig csaknem valamennyi 
fajtában ; az amerikai búzalisztek inkább valamivel lanyhábbak­
nak mondhatók a nagymennyiségű hozatalok következtében. El­
adások belföldi és magyar árúkban jöttek létre azonnali szállí­
tásra és határidőkre. A legkitűnőbb fajták kereslete állandóan 
tart. — Az atlanti kikötőkből való kivitel a január 30-án végződő
héten következő számoka

Angliába.........................
Bristol és Irlandba. . .
Francziaországba . . 
Belgium.........................
Németországba.................
a szárazföldre stb..............

tünteti fel bushelekben
liszt

410.000 zsák 
15,000 .

19,000 •

620,000
330,000
390,000
610,000 
80,000 

. 211.000

tengeri 
920.000 
990.000
93,000 ) 

370,000 f 
32 ,000 ? 
850.000 )

összesen 2.241.000 3.543,000 414,000 zsák
a megelőző héten ... . 2.400,000 3.478.000 349,000 »

Amsterdtini, 19. Februar 1892. (Oelsner F.) Mehl 
blieb unverändert und zwar für fast alle Sorten ; amerikanische 
Weizen-Mehle eher etwas matter in Folge grösserer Zufuhren. 
Verkäufe kamen in inländischen und ungarischen Qualitäten zu 
Stande für prompt und auf Termine. Hochfeine Qualitäten bleiben 
gesucht. — Die Ausfuhr aus Atlantischen Häfen in der Woche 
endigend mit 30. Januar erreichte tolgende Ziffern in :

Bushels Weizen Mais Mehl
Nach England . 620.000 920.000 410,000 Ballen

• Bristol und 1 330.000 990,000
93,000

15,(W0
• Frankreich . 390.000
> Belgien . . . 610.000 370.000 1 19,000 »
» Deutschland 80.000 320.000 (
• dem Continent etc. 211.000 850.000 )

Total : 2.241,000 3.543.000 444,000 Ballen

Die Vorwoche . . 2.400,(WO 3.478 000 349,000 BallenGEBR. STALLMANN Seidengaze-Fabrik
Goldene Medaillen : in DuisbUT« il. Rhein lind Filale ¡11 der Schweiz. Höchste Auszeichnung für

Bremen 1874. und Seidene 3iÜ 11 CT—<»41^0 (Beuteltueh) Seidengaze:
Nürnberg: 1870. zu Cylinderbezügen und Centrifugal-Sichtmaschinen in unübertrefflirher Qualität. Augsburg 1880.

AMT. OETL .SCHE

Eisengiesserei u. Maschinenfabrik
HAVEL & DÜMMERLING

Budapest, VII., Bethlen-ter 4 
empfiehlt ihre Erzeugnisse, insbesonders: 

Bau-u. Maschinenguss 
nach eigenen Modellen und Zeichnungen, 

technische Einrichtung, 
Transmissionen, Röhren 

und sonstige Eisen - Constructionen. 
Zeichnungen und Kostenvoranschläge gratis und franco.

Erste österr. k. k. landesb.

Seiden-Mühlengaze-Fabrik

ANT. WIESENBURG & SOHNE

en,

I

Wien, VII. Bez., Zieglergasse Nr. 19. 

Für Cylinder u. Schlagbeutel.

Qualität wie das beste Schweizer Fabrikat.
Preise billiger.

Preisblätter und Musterkarten franco. Tffil

Mehl-Offerte und 
Consignationen

für die Fastenzeit, Charfreitag 
und Osterfeiertage nimmt zum 
schlanken Verkauf entgegen

Fr Oelsner
Amsterdam.

Eine leistungsfähige Mühl­
stein-Fabrik

sucht einen tüchtigen jedoch 
nur fachkundigen

Vertreter
für ganz Ungarn, der einen 
Verdienst von fl. 3000 gesichert 
hat. Anträge unter Chiffre 
•Verdienst 3000« übernimmt 
die Administration d. Blattes.

u__ .................................................................................. . tó

8

I
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Vereinigung gegen schädliches Kreditgeben I
(Verein Kreditreform) ©

Budapest, V., Dorotheagasse 5. 1. St. $ 
411 Bureaux in Oesterreich-Ungarn. Deuschland. Schweiz, 
Holland. Belgien. Frankreich. Russland. Türkei, Serbien. ® 
Rumänien und Bulgarien, — Direkter An frage verkehr IjS 
zwischen den Mitgliedern und obigen Bureaux. Mündliche Ss 
Auskunftsertheilung gratis. Inkassi aut sämmtliche Plätze 

des In- und Auslandes.
tw&wsw-*

■ . ■ . ■...............



Hoerde<6Co.,Wien21,
Tatorstrasse 'T’S

Mühlenbau-Anstalt und Maschinenfabrik.

»Fortuna« Walzenstuhlungen mit Diamant­
stahl- und Porzellanwalzen.

Dismembratoren,
»Austria« und »Reformator«, neueste Gries- 

und Dunstputzmaschinen,
»Saturn«-Centrif ugalsichter, 
»Universa«, combinirte Koppereima- 

schine,
Combinirte Schleif- und Riffelmaschine, 
Sämmtliche Müllereimaschinen, von un­

vergleichlicher Ausführung.
Abschleifen. Neuriffeln und Egalisiren 

von Stahl-, Hartguss- u. Porzellanwalzen.
Uebernahme von Neubauten und Recon­

structionen von Mühlen.
Auf Wunsch Probelieferung.—Cataloge gratis und franco.

Meghívás 

az „István“ gőzmalom társulatnak ‘ 
1892. márczius 6-án délelőtt 10 órakor 

a városháza nag y tanácstermében ■ 
tartandó

ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE.
Tárgy sorozat:

1. Az igazgatóság által előterjesztett 1891-ik év 
Il-ik félévi mérleg az arra vonatkozó igazgatósági 
jelentéssel.

2. A (elügyelő bizottság jelentése a mérleg meg­
vizsgálásáról.

3. A mérleg helybenhagyása, a felment vény meg­
adása, az egész 1891-ik évi tiszta nyereség feletti 
intézkedés és a javasolt osztalék megállapítása.

4. Az alapszabályok részleges módosítása.
5. A sorrend szerint két kilépő, továbbá két le­

köszönt és egy elhalt igazgatósági tag helyének vá­
lasztás utjáni betöltése.

6. Három felügyelő bizottsági tag helyének vá­
lasztás utjáni betöltése.

Felhivatnak azon t. részvényesek, kik a közgyűlésen részi­
venni s szavazási jogukat gyakorolni kívánják, hogy igazoló 
jegyeiket — az alapszabály 58-ik czikke értelmében — már­
czius 4. és 5-én d. e. 10—12 óráig, d. u. 2—4 óráig a társu­
lat czegléd-utczai irodájában átvenni ne terheltessenek, hol 
egyszersmind a mérleg és a nyereség- és veszteseg-számla 
február 28-tól kezdve megtekinthető.

Az igazgatóság

,.ERZSÉBET“ GŐZMALOM-TÁRSASÁG.
Az „ERZSÉBET“ gőzmalom társaság részvé­

nyesei ezennel tisztelettel meghivatnak a f. 1892. évi 
márczius hó 10-én, csütörtökön délutáni 4 óra­
kor az Országos magyar malom-egyesület üléstermé­
ben (V., Erzsébet-tér Í9. sz , II. emelet) tartandó rendes közgyűlésre.

A közgyűlés tárgyai:
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése 

és a rnétleg előterjesztése.
2. A nyeremény felosztása iránti határozathozatal.
3. Alapszabályok módosítása.
4. Két igazgatósági tag megválasztása.
5. A felügyelő-bizottság három tagjának és egy 

póttagjának megválasztása.
6. Jegyzőkönyv hitelesítése iránti intézkedés.
7. Az alapszabályok értelmében netalán teendő 

indítványok tárgyalása.
Azon t. ez. részvényesek, kik szavazati jogukkal élni 

óhajtanak, tartoznak az alapszabályok 16 §-a*  értelmében 
saját nevükre szóló részvényeiket, a szelvényekkel együtt, a 
társaság pénztáránál, lérilvény mellett legkésőbb márczius hó 
9-én déli 12 óráig letéleményezni, a hol is az üzleti jelentés 
és nyomtatott mérleg márczius hó 2-ától kezdve rendelkezé­
sükre áll.

Budapesten. 1892. február havában.
Az igazgatóság.

* 16. §. Közgyűléseken csak személyesen megjelenő oly 
részvényes gyakorolhatja szavazati jogát, kinek részvénye a 
közgyűlés tartását megelőző év utolsó napjáig nevére Íratott, 
s a közgyűlést megelőző nap déli 12 órájáig a társaság pénz­
táránál szelvényeivel együtt leiéleteit. 

Günstige Mühlenkaufgelegenheit.
1 Kunstmühle im Zalaer Comitat, bestehend 

aus 2 Paar 42" Steinen und 1 Ganz’schen Schrott­
stuhl mit completter neuer Kopperei und neuer 
Griesputzerei und 2 Paar Steinen für Mauth- 
mahlerei ist wegen Kränklichkeit des Besitzers, 
aus freier Hand sehr billig*  und zu günstigen 
Zahlungsbedingnissen zu verkaufen.

Nähere Auskunft ertheilt aus Gefälligkeit
GUSTAV BENDEL

Mühlmasehinengesehäft
Budapest, váczi-körut 80. szám.

in allen für den Mühlenbedarf erforderlichen Sorten. Quali­
täten und Mascienweiten erzeugt und offerirt in nur aner­

kannt vorzüglicher Ausführung die
Erste Ungar. Drathgewobo-, Geliechte- und Siebwaaren-Fabrik

PAUL KOLLERICH & SOHN
Budapest, IV., Franz-Josef-Quai 21.

Aeltest.es Haupt- Depot der echten. schweizer 
Meld- und. Griesgaze mm Dufour Couip.
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GUT JAHR & MULLER
BUDA PEST

Malomépitészeti gépgyár és vasöntöde, i Miihlenbau-Maschinenfabrik und Eisengiesserei.
Reconstruálnak és építenek mindenféle mű­

malmokat, a világhíres in agy. rendszer 
szerint, úgy mint magas, félmagas és sima 
őrlésre, készítenek mindenféle malomberende­
zési gépeket, hajtógépeket, ngymint: gőz­
gépeket, vlzikerekeket, turbinákat, 
transmissiokat, továbbá: trieuröket és 
gázmotorokat.

Árjegyzékeket bérmentve küldenek. 
Tervrajzokkal és költségvetésekkel kívánatra szolgálnak.

Reconstruiren und bauen Kunstmühlen 
für Hoch- (Griesmüllerei) nach berühmtem 
ungarischen System. Halbhoch u. Flach­
müllerei; fabriciren allerlei Müllerei­
maschinen, Dampfmaschinen. Wasser­
räder, Transinissions - Anlagen, ferner 
Gasmotoren und Trieure.

Cataloge versenden franco.
Pläne und Koxtenvoranschläge titif ll'unxch.

u

Gözkazán-STEINMULLER-Dampfkessel
Itefereuceiál: több iiriiit Jti-éri 
:ar<irt.atan iize..nt<irta.inrot.

Eisele József 
réz-, érczmü- és gőzkazángyár, 

BUDAPEST,
V., külső váczi-út.

Különféle czégeknek 2000 egész 6000 négy­
szögméternyi fűtő felületlel biró telepek 

készíttetlek.
Egyedüli gyártási jog tulajdonos Magyar­
ország és a Balkánfélsziget számára:

liefere uzen. 'über Ki-jähriye 
ttiinestörte ¡ietriebsdauer.

Es wurden unter anderen für verschiedene 
Firmen Anlagen von 2000 bis über 6000 

Quadratmeter Heizfläche ausgeführt.
Alleiniges Fabrikationsrecht für Ungarn 

u. die Balkanländer:

Josef Eisele
Kupfer-, Metallwaareu u. Datnplkes'elbau-Fabrik, 

BUDAPEST.
V., äussere Waitznerstrasse.
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KÖZGYŰLÉSI MEGHÍVÓ.
A Magyar Általános Hitelbank szavazatra jogosult t. ez. részvényesei az 1894. évi márczius 19-én. 
szombaton, délelőtti 10 órakor Budapesten, a bank helyiségében (V., Nádor utcza 12. sz.) tartandó

A tanácskozás tárgyai:
1. Az igazgatóság jelentése a társaság 1891. évi üzleteiről.
2. Az igazgatóság számadása az 1891-ik üzletévről és indítványa az évi nyereség megállapítása és hováfordi- 

tása iránt.
8. A felügyelő-bizottság jelentése.
4. Határozathozatal e tárgyban és a felmentés megadása az igazgatóság és a felügyelő-bizottság részére.
5. Igazgató-tanácsosok választása.
6. A felügyelő-bizottság választása és tiszleleldijának megállapítása.

A közgyűlésen minden részvényes húsz darab letett részvény után egy szavazattal bír.
A szavazatra jogosult t. ez. részvényesek felhivatnak, hogy részvényeiket, a le nem járt szelvényekkel együtt, a 

közgyűlésre kitűzött határnap előtt 14 nappal Budapesten a Magyar Általános Hitelbanknál, vagy Becsben a cs. kir. szab, 
osztrák kereskedelmi és hitelintézetnél vagy S. M. von Rothschild bankháznál letétbe tegyék.

A részvények számrendben összeállítva, a benyújtó által önkezűleg aláirt jegyzék kíséretében nyújtandók be.
E jegyzék Budapesten két. Becsben három példányban állítandó ki.
E jegyzék egy példánya a benyújtónak az átvétel elismerésével visszaadatik. A részvények csak ezen elismervény 

visszaadása mellett fognak a közgyűlés után visszaszolgáltatni. A közgyűlésre belépti-jegyül szolgáló igazolvány Budapesten 
közvetlenül a letétel alkalmával. Becsben 8 nappal a közgyűlés előtt fog kiadatni.

Ha valamely részvényes szavazati jogát más szavazatképes részvényes állal óhajtja gyakorolni, a megbízott nevére 
szóló meghatalmazást az igazolvány hátán kitölteni s aláírni tartozik.

ifflk A mérleg, a felügyelő-bizottság jelentésével együtt. 8 nappal a közgyűlés előtt Budapesten az intézet helyi­
ségeiben és Becsben a cs. kir. szab, osztrák kereskedelmi- és iparhitelintézetnél és S. M. von Rothschild bankháznál a 
részvényesek rendelkezésére bocsáttatik.

Budapest, 1892. február 12-én. Ax if/as‘/af.ósá.f/.

»I ti
1892. február havában az alant felsorolt első 
osztályú gőzösök (vagy póthajók) fognak az 
alant megjelölt irányokban közlekedni, ha 
csak rossz időjárás vagy e'" látható
körülmények a meneteket 

dályoznák:

Im Februar 1892 werden die nachstehend be­
nannten erstklassigen Dampfer (oder Ersatz- 
schilTe) in den unten angeführten Relationen 
verkehren, wenn nicht durch Witterungsverhält­
nisse oder andere unvorhergesehene Erei< 

Störungen eintreten sollten :

Honnan 
Von

Hová
Nach

Gőzös: 1892. febr.
Dampfer » »

Honnan 
Von

Hová
Nach

Gőzös: 1892. febr.
Dampfer » »

Fiume New-York Bolívia (A.-L.) )1( Fiume Trieszt. Fiume B. Kemény 19—29
Hamburg, (Bremen. Newcastle o/T Carola 5—15
Amsterd., Rotterd.) Barcelona Stefánia 5—15

Liverpool Kedar (C.-L.) 5—15 Bordeaux Szápáry 10—20
{London Durham 0—15 Tarifa (C.-L.) 10—20
Bari. Messina. Gala- Hamburg. Amsterd. Venezia 15-25
nia. Malta. Bordeaux Tibor 10—2C London Wm. Bailey 15—25

’London
VlarathonC-L.15—25 
Narva 15—25

Hull. Newcastle 0 T 
Glasgow.Malta,Cata-

Palermo 15 — 25

Hull. Newcastle o/T lidalgo 15—25 nia, Messina. Bari Baross 19—29
Barcelona. Valencia lókai Rouen Stefánia 19—29
Algier. Glasgow Adria 19-29 R. d. Janeiro. Santos Széchényi 19—29
¡Tanger, Rouen Tisza 192529 Liverpool Palmyra (C.-L.)19-29

A már életbe 
sőbbi indulásáért a tá

léptetett vagy még alkalma 
saság felelősséget nem válla

andó vesztegzári intézkedésok következtében történ hető járat elmaradásáé . vagy a fentemlitett gőzöse

Für das Un erbleiben einer Fahrt odor f r den verspiiteten Abgan eines obbezeichneten ampfers in Folge dér oreits bestehenden oder no

Y Bővebb felvilágosítással szolgál a vezérügynökség és Hoffmann S. és IV. urak, Budapest, /. Ferencz József-tér 8. 
Weitere Auskünfte ertheilt die General-Agentur und die Herren S. & W. Hoffmann, Budapest, /. Franz Josef-Platz 8.
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Hennefer Maschinen-Fabrik 
c. Reuther & Reisert,

Hennef a. d. Sieg (Rheinpreussen)
=- olTerirt ihre seit dem Jahre 1876 al» einzige Speelalität lebrizlrlen, mit höchsten
1 I Auszeichnungen prämiirlen, verbesserten und palentirlen aulomalisehen Waagen, von denen

5000 Stück im Betrieb
glänzende Zeugnisse hervor-ka. Australien und Indien und worüber 

1 zur Verfügung stehen.
Zum genauen, zuverlässigen, 
raschen und billigen selbsttä­
tigen Verwiegen von Weizen. 
Boggen, Gerste, Malz, Haler, 
Mais, Reis, Oelsaat, Hülsenfrüch- 
ten, Palmkernen, Erdnüssen etc., 

beim
Ein- und Verkauf, zum Köllen 
von Säcken und zur Conlrole 

des Betriebes

Silo- und Bodenspeichern, An­
lagen zur Getreide-Umladung. 
Mahl- und Oelmühlen, Malz­
fabriken, Brauereien und Bren­

nereien etc. etc.

¡Lieferung in 18 Grössen nach Bedarf. ----
(Jehlff ste llöhetulhnensiftn und einjdehste Constriiction. (Die wenigen 

Mechanismen incl. Zählwerk liegen auf einer und derselben Seite.)

Weitgehendste Garantie für Zuverlässigkeit u. Genauigkeit.
Zum genauen, zuverlässigen, raschen und billigen selbstthätigen Verwiegen 

Gement, Thomasschlackenmehl, Thon, Kalkmehl und ähnlichen Materialien.

Zum Mischen der Rohmaterialien in bestimmten Verhältnissen.

zum Verwiegen des fertigen Gements, Schlackenmehls etc. und zum ge­
nauen Füllen von Fässern una Säcken

in Gementläbriken, Thomasschlackenmühlen, Gips- und Trassmühlen etc.

Zum genauen, zuverlässigen, raschen und billigen selbstthätigen Verwiegen 
von Petroleum und aller Arten Oel.

Zur Conlrole des Betriebes, zum Füllen von Fässern etc.

Vorlheilhalieste Anwendung in Oelfabriken, Petroleumraffinerien 
etc. etc.

J50
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EISELE JÓZSEF
réz-, érczmű- és gözkazángyár. Kupier-. Metalhvaaren- und Ihiiiipíkesselbau-Fabrik. 

V., külső váczi-út 138. szám. BUDAPEST. V., äussere Waitznerstr. Nr. 138.
Ajánlja modern és a mai követelményeket kielégítő szer­

számok, készülékek, valamint

hydraulikus szegecselő gépekkel 
kitünően berendezett gyárát, bármely szerkezetű és nagyságú 
gőzkazánok szállítására, szintúgy minden más nemű kazán­
kovács munkák, mint tartályok, vasszerkezetek, kémények slb.

Különlegességek:
STEINMÜLLER - féle SZABADALMAZOTT 

VIZCSÓVES GŐZKAZÁNOK 20 LÉGKÖRI hasz­
nálati fesznyomáslg.

POLLAOSEK-féle szabadalmazott TÁPVÍZ TISZ­
TÍTÓ készülékek minden nagyságban.

Felszerelések
gőzkazánleiepek. gépek, gőz- és vízvezetékek számára pon­
tosan készíttetlek s azokból nagy raktár larlatik.

Teljes szesz-, czukor- és vegyészeti gyárberendezések el­
vállalta! nak s iegszakszeriibben készíttetnek.

Empfiehlt seine vorzüglich eingerichtete, mit allen moder­
nen Werkzeugmaschinen und

hydraulischer Nietanlage
versehene Fabrik für Lieferungen von Dampfkesseln jeden 
Systems und jeder Grösse, ebenso alle vorkommenden Kessel­
schmiedarbeiten. wie Reservoirs. Eisen-Constructionen. eiserne 
Schornsteine etc. etc.

Specialitäten
STEINMÜLLER’SCHE PATENT WASSER­

HOHR-DAMPFKESSEL bis ZU 20 ATM. Betriebs- 
Ueberdruck;

POLLA CSEK’sche PATENT SPEISEWASSER­
REINIGUNGS-APPARATE für jede Leistung.

Armaturen
für Dampfkessel Anlagen, für Maschinen. Dampf- und Wasser­
leitungen. werden angeferligt und wird von denselben stets 
ein grosses Lager gehalten.

Einrichtungen von completen Brennereien. Zuckerfabriken 
und chemischen Fabriken.

ESHHHHMHWMMMMBHHI
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ZÜRICH (SCHWEIZ)
MALOMÉPITÉSI TELEP 

kettős-, hármas- és négyes hengerszékek 
gabonatisztitásra szolgáló gépek 

szitagépek, dara- és derczetisztitó gépek 
stb. stb.

Diszokmány a nemzetközi malomiparktállitásokon:
Párisban 1885, Augsburgban 1886, Milanóban 1887. 

Legnagyobb kitüntetések a nemzetközi kiállításokon:
Parisban 1878, Sidneyben 1879. Melbourne 1881- 
Ziirichben 1883, Odessaban 1884. Parisban 1886, 

Barcelonában 1888, Parisban 1889.
BIZONYÍTVÁNY:

Budapest. 1889. deczember 18. 
Daverio G. urnák. Zürich.

...........Folyó hó 13-án kelt b. sorai folytán örömömre 
szolgál kijelenthetni, hogy az Ön által szállított hengerszék 
működésével minden tekintetben a legtökéletesebben meg va­
gyok elégedve. Haggenmacher Henrik.

General-Vertreter für Oesterreich-Ungarn:

Obere Donaustrasse 107.
MÜHLENBAU-ANSTA LT

Zwei-, Drei- und Vierwalzenstühlen 
Maschinen für Getreideputzereien 

Sichtmaschinen, Gries- u. Dunstputzmaschinen 
etc. etc.

Ehrendiplom auf den internat. Müllerei-Ausstellungen in: 
Paris 1885, Augsburg 1886. Mailand 1887. 

Höchste Auszeichnungen auf den internat. Ausstellungen in: 
Paris 1878. Sidney 1879, Melbourne 1881, Zürich 
1883. Odessa 1884, Paris 1886, Barcelona 1888, 

Paris 1889.
ATTEST:

Budapest. 18. Dezember 1889. 
Herrn G. Daverio. Zürich.

.........Zufolge Ihrer werthen Zuschrift vom 13.crt. macht 
es mir Vergnügen Ihnen millheilen zu können, dass ich mit 
den Leistungen Ihres H'alsenx/uhiet in jeder Beziehung aul 
das Beste zufrieden bin. Gez. Heinr. Haggenmacher.

hengerszékeit, hámozó- és egyéb malom­
gépeit ;

turbinákat és gázmotorokat;

villamos világítást és erőátvitelt: 
vasúti-kocsikat és vasúti-felszereléseket: 
mindennemű kemény öntvénygyártmányait; 
gép- és öntött-munkáit.

Eisengiesserei u. Mascliinen-Fabrik Act.-Ges.
Budapest u. Leobersdorf bei Wien

empfehlen ihre

Walzenstiihle, Schäl- und sonstigen Müllerei 
Maschinen :

Turbinen und Gasmotoren ;
Elektrische Beleuchtung und Kraftüber­

tragung ;
Eisenbahn-Waggons und Eisen bahn-Ausrüs­

tungen :
Hartgussfabrikate aller Art; 
Maschinen- und Guss-Arbeiten.

Az első magyar Die Act.-Ges. der ersten ungarischen

juta-fonó és szövőgyár részv.-társ. Lajta-Ujfalván Jutespinnerei und Weberei in Lajta-Ujfalu 
Raktára BUDAPESTEN V., Béla-utcza 2. Niederlage BUDAPEST V., Béla-utcza 2.

ajánlja mindennemű gyártmányait empfiehlt ihre Erzeugnisse aller Gattungen

zsákokból és csomagoló szövetből. Säcke und Emballagen.
Szerkeszti.-: Bosányi Emire. Bróz.sa Olló Könyvnyomdája. Budapest.
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